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DE SICHERHEITSHINWEISE UND REGULATORISCHE INFORMATIONEN

Sicherheitshinweise zur Handhabung

m  Richten Sie das Objektiv des Gerats niemals direkt auf intensive Warmequellen, wie
etwa die Sonne oder Lasereinrichtungen. Das Objektiv und das Okular kénnen wie ein
Brennglas wirken und innen liegende Bauteile zerstoren.

= Vermeiden Sie Berlihrungen der Metalloberflache (KihlIrippen) nach Sonneneinstrahlung
oder Kalte.

= Die Schutzarten IPX5 und IPX7 werden nur erreicht, wenn alle Gummiabdeckungen fest
geschlossen sind.

= Legen Sie bei langer Bedienung Pausen ein, damit es nicht zu schmerzenden
Handgelenken kommt.

Verschluckungsgefahr
m  Geben Sie dieses Gerat nicht in die Hande von Kleinkindern. Bei Fehlbehandlung kénnen
sich Kleinteile 16sen, die verschluckt werden kénnen.

Sicherheitshinweise Akku

m  Behandeln Sie das Gerat sorgsam: Bei grober Behandlung kann der innen liegende Akku
Schaden nehmen.

m  Setzen Sie den Akku keinen StoBen, Schldgen usw. aus, quetschen Sie ihn nicht, lassen
Sie ihn nicht fallen.

m  Halten Sie Gegenstande aus Metall von den Akkuanschliissen fern. Es kann sonst zu
einem Kurzschluss kommen.

m  Beriihren Sie beschadigte oder auslaufende Lithium-lonen-Akkus nicht.

= Verwenden Sie den Akku nicht mehr und trennen Sie ihn von der Stromversorgung, wenn
er seltsam riecht, Rauch abgibt, sich verformt, einen anderen sichtbaren Schaden oder
unerwartetes Verhalten zeigt. Bei fortgesetzter Verwendung konnen Verletzungen die
Folge sein.

m  Tauschen Sie den Akku nur gegen den gleichen Akkutyp.

m  Setzen Sie das Gerdt oder den Akku keinem Feuer oder hohen Temperaturen Uber 60 °C
aus.

= Wir empfehlen den Akku nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 10 °C bis 45 °C zu
laden.

m  Bei Betrieb in kalter Umgebungstemperatur sinkt die Kapazitat des Akkus. Das ist
technisch bedingt und kein Defekt.

m  Lagern Sie das Gerat nicht Uber langere Zeit bei Temperaturen unter 0 °C oder Uber
35 °C. Dies fiihrt zu einer dauerhaften Verringerung der Akkukapazitét.

m  Entsorgen Sie verbrauchte Akkus wie in den Anweisungen unten erldutert.

Sicherheitshinweise Netzteil

m  Prifen Sie das Netzteil und das Kabel vor Gebrauch auf sichtbare Beschadigungen.

= Verwenden Sie keine defekten Teile und beachten Sie die Sicherheitshinweise Ihres
Netzteils.

Weitere Informationen entnehmen Sie bitte dem Gebrauchshandbuch und dem
mitgelieferten Quick Guide. Beide stehen auf unserer Website im Download-Center zur
Verflgung: www.zeiss.com/hunting/downloads



BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt zur Darstellung von Warmesignaturen bei Naturbeobachtung,
jagdlichen Fernbeobachtungen und fir den zivilen Einsatz. Das Gerat ist kein Kinderspielzeug.
Verwenden Sie das Gerat nur wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. Der Hersteller
oder Handler tibernimmt keine Haftung fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemafen
oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Rechtliche und regulatorische Informationen
Frequenzbereich WLAN-Funkmodul: 2.400-2.473 MHz
Maximale Leistung WLAN-Funkmodul: 6,3 mW
Frequenzbereich Bluetooth-LE-Funkmodul: 2.402-2.480 MHz
Maximale Leistung Bluetooth-LE-Funkmodul: 1,47 mW

Hiermit erklért die Carl Zeiss AG, dass die Funkanlagentypen DTI 6/20 und DTl 6/40
der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 2011/65/EU entsprechen. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.zeiss.com/cop/conformity

Die Grenzwerte der elektromagnetischen Vertraglichkeit wurden mit dem beiliegendem USB-
Kabel eingehalten und zertifiziert. Fiir andere Kabel kann keine Aussage gemacht werden.

Die neusten Sicherheitshinweise und regulatorischen Informationen finden Sie unter:
www.zeiss.com/cop/downloads

Einige Zertifizierungszeichen flr von der ZEISS DTI 6 unterstutze Standards kénnen auf dem
Bildschirm der ZEISS DTI 6 angezeigt werden. Wahlen Sie im Hauptmen( , Einstellungen” aus.
Navigieren Sie anschlieBend zu , Informationen”.

Entsorgung von Akkumulatoren
In der Europdischen Union weist dieses Symbol darauf hin, dass der in diesem
Produkt verwendete Akkumulator getrennt gesammelt und nicht zusammen mit
dem Haushaltsmdill entsorgt werden soll. Bitte bedienen Sie sich bei der Riickgabe
verbrauchter Akkumulatoren eines in Ihrem Land evtl. vorhandenen
Rucknahmesystems.
Die in den Akkumulatoren vorhandenen Materialien und Substanzen kénnen eine
gesundheits- und umweltschadliche Wirkung haben.
Wenn Sie leere Akkumulatoren ordnungsgemal dem Recycling zufuhren, leisten Sie einen
Beitrag zum Schutz, zur Erhaltung und zur Verbesserung der Qualitat unserer Umwelt.
Bitte geben Sie nur entladene Akkumulatoren ab. Wegen Kurzschlussgefahr uberkleben Sie
bitte die Pole des Akkus mit einem Klebestreifen.
Der verwendete Akkumulator enthalt weder Quecksilber, Cadmium noch Blei in einer Menge,
die Uber die in der Richtlinie 2006/66/EG definierten Grenzwerte hinausgeht.



Benutzerinformationen zur Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Geréaten (private Haushalte)
Dieses Symbol auf Produkten und/oder begleitenden Dokumenten bedeutet, dass
E verbrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht mit gewohnlichem
Haushaltsabfall vermischt werden dirfen. Bringen Sie zur ordnungsgemafen
mmmm  Behandlung, Rickgewinnung und Recycling diese Produkte zu den entsprechenden
Sammelstellen, wo sie ohne GebUhren entgegengenommen werden. In einigen
Landern kann es auch maéglich sein, diese Produkte beim Kauf eines entsprechenden neuen
Produkts bei Ihrem 6rtlichen Einzelhandler abzugeben. Die ordnungsgemafe Entsorgung
dieses Produkts dient dem Umweltschutz und verhindert mogliche schadliche Auswirkungen
auf Mensch und Umgebung, die aus einer unsachgeméfen Handhabung von Abfall
entstehen konnen.
Genauere Informationen zur nachstgelegenen Sammelstelle erhalten Sie bei Ihrer
Gemeindeverwaltung. In Ubereinstimmung mit der Landesgesetzgebung kénnen fiir die
unsachgemafle Entsorgung dieser Art von Abfall Strafgebiihren erhoben werden.
Bitte beachten Sie, dass es in Ihrer Eigenverantwortung liegt, personenbezogene Daten vor
der Entsorgung des Gerats zu |6schen.

Fir Geschaftskunden in der Européaischen Union
Bitte treten Sie mit Inrem Handler oder Lieferanten in Kontakt, wenn Sie elektrische und
elektronische Gerate entsorgen mochten. Er halt weitere Informationen fur Sie bereit.

Informationen zur Entsorgung in anderen Landern auBBerhalb der Europaischen
Union

Dieses Symbol ist nur in der Europdischen Union gdiltig. Bitte treten Sie mit lhrer
Gemeindeverwaltung oder Ihrem Handler in Kontakt, wenn Sie dieses Produkt entsorgen
mochten, und fragen Sie nach einer Entsorgungsmoglichkeit.

EN SAFETY AND REGULATORY INFORMATION

Safety instructions for handling

= Never point the lens of the device directly at intense heat sources such as the sun or laser
equipment. The objective lens and eyepiece can function as a burning glass and damage
the interior components.

= Avoid touching the metal surface (cooling fins) after exposure to sunlight or cold.

= The protection classes IPX5 and IPX7 are only achieved when all rubber covers are firmly
closed.

m  Take breaks after longer periods of use to avoid wrist pain.

Danger of swallowing
® Do not place this device in the hands of small children. Incorrect handling can cause small
parts to come loose which may be swallowed.

Safety instructions for battery

= Handle the device with care: rough handling can damage the internal battery.

m Do not subject the battery to impacts, blows, etc., do not crush it or drop it.

= Keep metal objects away from the battery terminals. It may cause a short circuit.

= Do not touch damaged or leaking Lithium-ion batteries.

m  Stop using the battery and disconnect it from the power supply if it smells strange,
emits smoke, deforms, shows any other visible damage or exhibits unexpected behavior.
Continued use may result in injuries.

= Only replace the battery with the same battery type.



m Do not expose the device or the battery to fire or high temperatures above 60°C.

= We recommend charging the battery only at ambient temperatures between 10°C to
45°C.

= The battery capacity decreases when operated in a cold ambient temperature. This is not
a fault and occurs for technical reasons.

m Do not store the device for long periods at temperatures below 0°C or above 35°C. This
permanently reduces the capacity of the battery.

= Dispose of used batteries as explained below.

Safety instructions for the power supply unit
m  Check the power supply unit and cable for visible damage before use.

m Do not use defective parts and observe the safety instructions for your power supply unit.

For further information, please refer to the user manual and Quick Guide provided. Both are
available on our website in the download center: www.zeiss.com/hunting/downloads

Intended use

The device is intended for displaying heat signatures during nature observation, remote
hunting observations and for civil use. This device is not a toy for children. Use the system
only as described in this instruction manual. The manufacturer and the dealer accept no
liability for damage which arise due to non-intended or incorrect use.

Legal and regulatory information

Frequency range of WLAN radio module: 2,400-2,473 MHz
Maximum power of WLAN radio module: 6.3 mW

Frequency range of Bluetooth LE radio module: 2,402-2,480 MHz
Maximum power of Bluetooth LE radio module: 1.47 mW

Carl Zeiss AG hereby declares that the radio equipment types ZEISS DTI 6/20 and DTI 6/40
comply with the directives 2014/53/EU and 2011/65/EU. The full text of the EU declaration
of conformity is available at: www.zeiss.com/cop/conformity

The limits of electromagnetic compatibility have been complied with and certified for the
enclosed USB cable. It is not possible to provide reliable information regarding other cables.

The latest safety instructions and regulatory information can be found at:
www.zeiss.com/cop/downloads

Some certification marks for standards supported by the ZEISS DTl 6 can be displayed
on the screen of the ZEISS DTI 6. Select “Settings” in the main menu. Then navigate to
“Information”.

Disposal of batteries
In the European Union, this symbol indicates that the battery used in this product
may not be disposed of in domestic waste and must be collected for disposal
separately. When returning used batteries, please use a collection system that may
exist in your country.

The materials and substances in the batteries may have a detrimental impact on health and

the environment.

By depositing empty batteries at a recycling facility, you are contributing to the protection,

maintenance and improvement of the quality of our environment.

Please only return discharged batteries. Due to the risk of short circuits, please cover the

poles of the battery with tape.



The battery used does not contain mercury, cadmium or lead in quantities exceeding the
limits defined in Directive 2006/66/EC.

User information on the disposal of electrical and electronic devices (private
households)
The WEEE symbol on products and/or accompanying documents indicates that
E used electrical and electronic products must not be mixed with ordinary household
waste. For proper treatment, recovery and recycling, take these products to the
mmmm  appropriate collection points where they will be accepted without charge. In some
countries, it may also be possible to return these products to your local retailer
when you purchase a corresponding new product. The proper disposal of this product serves
to protect the environment and prevents possible harmful effects on human beings and their
surroundings, which may arise as a result of incorrect handling of waste.
More detailed information on your nearest collection point is available from your local
authority. In accordance with state legislation, penalties may be imposed for the improper
disposal of this type of waste.
Please note that it is your own responsibility to delete personal data before disposing of the
device.

For business ct s within the European Union
Please contact your dealer or supplier regarding the disposal of electrical and electronic
devices. They will provide you with further information.

Information on disposal in other countries outside of the European Union
This symbol is only applicable in the European Union. Please contact your local authority or
dealer if you wish to dispose of this product and ask for a disposal option.

Regulatory information for USA
Contains FCC ID: 2AMSP-DTI6

1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

2. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance

could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by

unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user’s

authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B

digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This

equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a

particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television

reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is

encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

m  Reorient or relocate the receiving antenna.

m  |ncrease the separation between the equipment and the receiver.

= Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.



m Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

= NOTE: To assure continued compliance, use the included interface cable with ferrite core
when connecting to computer or peripheral devices.

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines. This equipment

has very low levels of RF energy that is deemed to comply without testing of specific

absorption rate (SAR).

Name of Responsible Party

Carl Zeiss SBE, LLC / Consumer Products

ZEISS Group

One North Broadway, Suite 1501

White Plains, NY, 10601

USA

Phone +1 800 858 6745

We, Carl Zeiss Inc., hereby declare that this product was tested conforming to the applicable
FCC rules under the most accurate measurement standards possible, and that all the
necessary steps have been taken and are in force to assure that production units of the same
equipment will continue to comply with the Commissions requirements.

Regulatory information for Canada
Contains IC: 22938-DTI6

Manufacturer’s self-declaration of compliance with ISED’s ICES standard:
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to
the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

NOTE: To assure continued compliance, use the included interface cable with ferrite core
when connecting to computer or peripheral devices.

This device complies with ISED RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.

This equipment has very low levels of RF energy that is deemed to comply without testing of
specific absorption rate (SAR).

Contains IC: 22938-DTI6

Autodéclaration du fabricant concernant la conformité & la norme ICES de I'ISDE :
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux
CNR d’'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

REMARQUE : Afin d‘assurer le maintien de la conformité, utilisez le cable d'interface fourni,
comportant un noyau de ferrite, lors de la connexion a |'ordinateur ou aux périphériques.



Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements RF de I'ISED établies
pour un environnement non controlé.

Cet équipement présente de tres faibles niveaux d'énergie RF qui sont jugés conformes sans
test de débit d'absorption spécifique (DAS).

FR CONSIGNES DE SECURITE ET REGLEMENTATIONS

Consignes de sécurité relatives a la manipulation de I'appareil

= N'orientez jamais I'objectif de 'appareil directement vers des sources de chaleur intense,
telles que le soleil ou des équipements laser. Lobjectif et I'oculaire de I'appareil peuvent
faire I'effet d'une loupe et en détruire les composants internes.

m  Evitez de toucher le revétement métallique (nervures de refroidissement) aprés toute
exposition de |'appareil au soleil ou au froid.

= Les indices de protection IPX5 et IPX7 sont uniquement atteints lorsque tous les caches
en caoutchouc sont bien fermés.

= En cas d'utilisation prolongée, faites des pauses pour éviter les douleurs aux poignets.

Risque d’'étouffement

m  Tenir cet appareil hors de portée des jeunes enfants. En cas de manipulation incorrecte,
de petits éléments susceptibles d'étre avalés peuvent se détacher.

Consignes de sécurité relatives a la batterie

= Manipulez I'appareil avec précaution : une manipulation brusque peut provoquer des
dommages sur la batterie interne.

m  Protégez la batterie des chocs, coups, etc. Ne I'écrasez pas et évitez de la faire tomber.

= N'approchez pas d'objets métalliques des raccords de la batterie. Cela risquerait de
provoquer un court-circuit.

= Fvitez tout contact avec des batteries au lithium-ion, en cas d’endommagement ou de
fuite de liquide.

m Arrétez d'utiliser la batterie et débranchez-la de sa source d'alimentation s'il s'en dégage
de la fumée ou une odeur étrange, si elle présente une déformation ou un dommage
visible ou se comporte de maniere inhabituelle. Son utilisation prolongée pourrait
occasionner des blessures.

m  Utilisez impérativement une batterie de méme type lors du remplacement de la batterie.

= N'exposez pas |'appareil ou la batterie au feu ou a des températures élevées supérieures
a60°C.

= Nous recommandons de ne recharger la batterie qu'a une température ambiante
comprise entre 10 °C et 45 °C.

m  En cas de fonctionnement a basse température, la capacité de la batterie diminue. Cela
est d0 a sa conception technique et ne constitue pas un défaut.

m  En cas d'inutilisation prolongée, ne stockez pas I'appareil & des températures inférieures
a 0 °C ou supérieures a 35 °C. Cela entraine la réduction durable de la capacité de la
batterie.

m  Eliminez les batteries usagées comme indiqué dans les consignes ci-aprés.

Consignes de sécurité relatives au bloc d'alimentation

= Avant utilisation, inspectez visuellement le bloc d'alimentation et le cable a la recherche
d'éventuels dommages.

= N'utilisez pas de pieces défectueuses et respectez les consignes de sécurité relatives au
bloc d'alimentation.



Vous trouverez davantage d'informations dans le manuel d'utilisation et le guide rapide
fourni. Ces deux documents sont également disponibles dans le centre de téléchargement de
notre site Internet : www.zeiss.com/hunting/downloads

Utilisation conforme

Cet appareil est destiné & I'affichage des signatures thermiques lors de I'observation en milieu
naturel, les observations a distance en contexte de chasse et pour l'usage civil. Cet appareil
n'est pas un jouet. Utilisez 'appareil conformément au présent mode d'emploi. Le fabricant
ou revendeur ne pourra étre tenu responsable des dommages consécutifs & son usage non
conforme ou incorrect.

Informations légales et régl ion:

Gamme de fréquences du module radio WLAN : 2.400 - 2.473 MHz
Puissance maximale du module radio WLAN : 6,3 mW

Gamme de fréquences du module radio Bluetooth LE : 2.402-2.480 MHz

Puissance maximale du module radio Bluetooth LE : 1,47 mW

Par la présente, Carl Zeiss AG déclare que les modéles d'installation radio DTI 6/20 et
DTI 6/40 sont conformes aux directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Le texte complet
de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse Internet suivante :
www.zeiss.com/cop/conformity

Les seuils de compatibilité électromagnétique ont été respectés et certifiés avec le cable USB
fourni. Aucune déclaration en ce sens ne saurait étre faite pour d‘autres cables.

Vous trouverez les consignes de sécurité et les réglementations applicables les plus récentes a
I'adresse : www.zeiss.com/cop/downloads

La ZEISS DTI 6 est également conforme a d'autres normes. Leurs marques de certification
peuvent étre affichées a I'écran. Pour ce faire, dans le menu principal, sélectionnez
« Parametres », puis naviguez jusqu‘a « Informations ».

Elimination des batteries
Au sein de I'Union européenne, ce symbole indique que la batterie utilisée dans le
E produit doit étre collectée et éliminée séparément, et non avec les déchets
ménagers. Pour le retour des batteries usagées, utilisez le systeme de reprise
éventuellement disponible dans votre pays.
Les matériaux et substances renfermés par les batteries peuvent avoir un effet délétére sur la
santé et I'environnement.
En apportant les batteries vides a un point de recyclage, vous contribuez a la préservation et
& I'amélioration de la qualité de notre environnement.
Ne remettez a la collecte que des batteries déchargées. Pour limiter les risques de court-
circuit, recouvrez les péles de la batterie de ruban adhésif.
La batterie utilisée ne contient ni mercure, ni cadmium, ni plomb en quantités supérieures
aux valeurs limites définies par la Directive 2006/66/CE.



Informations destinées aux utilisateurs relatives a la mise au rebut des appareils
électriques et électroniques (foyers privés)
Ce symbole sur les produits et/ou les documents afférents signifie que les produits
E électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés aux déchets
ménagers habituels. Remettez ces produits a des points de collecte appropriés qui
mmmm les récupérent gratuitement en vue de leur traitement adéquat, de leur récupération
et de leur recyclage. Dans certains pays, il est également possible de remettre ces
produits au revendeur local lors de 'achat d'un produit neuf équivalent. L'élimination de ce
produit dans les regles de I'art a pour but de préserver I'environnement et d'éviter
d'éventuelles répercussions nocives sur I'nomme et I'environnement dans le cas d'une
manipulation inappropriée des déchets.
Veuillez vous adresser a la mairie de votre commune pour obtenir des informations plus
précises sur le point de collecte le plus proche. En vertu de la égislation nationale en vigueur,
I'élimination inadéquate de ce type de déchets peut étre passible d'amendes.
Veuillez noter qu'il est de votre responsabilité de supprimer vos données & caractére
personnel avant la mise au rebut de votre appareil.

Pour les clients professionnels dans I'Union Européenne
Veuillez vous adresser a votre revendeur ou fournisseur si vous souhaitez mettre des appareils
électriques et électroniques au rebut. Il tient a votre disposition des informations détaillées.

Informations relatives a I'élimination dans les pays non-membres de I'Union
européenne

Ce symbole est uniquement valable dans I'Union européenne. Veuillez prendre contact avec
la mairie de votre commune ou avec votre revendeur si vous souhaitez mettre ce produit au
rebut et renseignez-vous sur les options de recyclage.

ES INDICACIONES DE SEGURIDAD E INFORMACION REGLAMENTARIA

Notas de seguridad sobre el manejo

= Nunca oriente el objetivo del dispositivo directamente a fuentes de calor intensas como el
sol o un laser. El objetivo y el ocular podrian provocar un efecto lupa y quemar las piezas
internas.

= Evite tocar la superficie metdlica (aletas de refrigeracion) de los prismaticos tras la
exposicion a la radiacion solar o al frio.

= Los indices de proteccién IPX5 e IPX7 solo se alcanzan si todas las cubiertas de goma
estan bien cerradas.

m  Realice descansos durante periodos de uso prolongados para evitar dolor en las mufiecas.

Peligro de atragantamiento
= Evite que este dispositivo esté al alcance de los nifios. En caso de una manipulacion
incorrecta, podrian soltarse las piezas pequefas y los nifios podrian tragarselas.

Notas de seguridad sobre la bateria

= Trate el dispositivo con cuidado: en caso de hacerlo de forma brusca podria dafarse la
bateria interna.

= No someta la bateria a golpes, choques o similares, no la aplaste y evite que se caiga.

= Mantenga los objetos de metal lejos de las conexiones de la bateria. De lo contrario,
podria producirse un cortocircuito.

= No toque las baterfas de iones de litio dafiadas ni con fugas.



= Deje de utilizar la bateria y desconéctela de la alimentacion si detecta un olor extrafio,
humo, deformidades, otros dafos visibles o un comportamiento extrafio. Si continda
utilizdndola, pueden producirse lesiones.
Sustituya la bateria por otra del mismo tipo.
No exponga el dispositivo ni la bateria al fuego ni a temperaturas superiores a 60 °C.
Recomendamos cargar la bateria solo con temperaturas ambiente de 10 °C a 45 °C.
En caso de funcionamiento a una temperatura ambiente inferior se reduce la capacidad
de la bateria. Se debe a razones técnicas y no es un defecto.
= No almacene el dispositivo durante mucho tiempo a temperaturas inferiores a 0 °C
ni superiores a 35 °C. Esto provoca una reduccion permanente de la capacidad de la
bateria.
= Elimine las baterias usadas como se explica en las indicaciones més abajo.

Notas de seguridad de la fuente de alimentacion

= Antes del uso, compruebe si la fuente de alimentacion y el cable presentan darios visibles.

= No emplee piezas defectuosas y tenga en cuenta las notas de seguridad de su fuente de
alimentacion.

Encontrard mas informacion en el manual de usuario y en la guia rdpida suministrada.
Ambos se encuentran disponibles para su descarga en nuestra pagina web:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Uso previsto

El dispositivo se ha disefiado para representar huellas de calor durante la observacién de la
naturaleza, las observaciones de caza a distancia y para el uso civil. El dispositivo no es un
juguete. Emplee el dispositivo solo de la forma descrita en el manual de instrucciones. El
fabricante o el distribuidor no asumen ninguna responsabilidad por los dafios causados por
un uso inadecuado o incorrecto.

Informacién reglamentaria y legal

Gama de frecuencia del moédulo inaldmbrico WLAN: 2.400-2.473 MHz
Potencia maxima el modulo inalambrico WLAN: 6,3 mW

Gama de frecuencia del modulo inalédmbrico Bluetooth LE: 2.402-2.480 MHz
Potencia maxima el modulo inaldmbrico Bluetooth LE: 1,47 mW

Por la presente, Carl Zeiss AG declara que los tipos de instalaciones inalémbricas DTI 6/20 y
DTl 6/40 cumplen la directiva 2014/53/UE y 2011/65/UE. El texto completo de la declaracion
UE de conformidad esta disponible en la direccién Internet siguiente:
www.zeiss.com/cop/conformity

Los valores limite de la compatibilidad electromagnética se cumplen y certifican con el cable
USB adjunto. No se ofrecen garantias con los deméas cables.

Encontraré las indicaciones de seguridad y la informacion reglamentaria més actual en:
www.zeiss.com/cop/downloads

Algunas marcas de certificacion de los estandares admitidos por ZEISS DTl 6 pueden
mostrarse en la pantalla del ZEISS DTI 6. En el menu principal elija “Ajustes” y vaya a
“Informacion”.



Eliminacion de baterias
En la Unidn Europea, este simbolo indica que la bateria utilizada en este producto
debe recogerse por separado y no debe eliminarse con la basura doméstica.
Entregue las baterias usadas a un punto de recogida adecuado de su pais.
Los materiales y sustancias de las baterias pueden tener un efecto perjudicial sobre
la salud y el medio ambiente.
Un reciclaje correcto de las baterfas agotadas contribuye a la proteccion, preservacion y
mejora de la calidad de nuestro medio ambiente.
Rogamos que deseche Unicamente baterias descargadas. Para evitar cortocircuitos, cubra los
polos de la bateria con una tira adhesiva.
La bateria utilizada no contendra mercurio, cadmio ni plomo en cantidades que superen los
limites definidos en la Directiva 2006/66/CE.

Informacion de usuario sobre la eliminacion de equipos eléctricos y electronicos
(hogares privados)
Este simbolo en los productos y/o en los documentos suministrados indica que los
E productos eléctricos y electrénicos utilizados no se deben mezclar con la basura
doméstica convencional. Para garantizar el tratamiento, la recuperacion y el
mmmm  reciclaje adecuados, entregue estos productos en los puntos de recogida
adecuados, donde seran aceptados sin cargo alguno. En algunos paises también
puede devolver estos productos al establecimiento local cuando adquiera un nuevo
producto. La eliminacion correcta de este producto sirve para proteger el medio ambiente y
evita posibles efectos nocivos sobre las personas y el entorno que pudieran derivarse de la
manipulacién incorrecta de los residuos.
Puede obtener informacion mas detallada sobre el punto de recogida més cercano en su
administracion municipal. De conformidad con la legislacién nacional, pueden imponerse
sanciones en caso de una eliminacion indebida de este tipo de residuos.
Tenga en cuenta que es su responsabilidad borrar los datos personales antes de eliminar el
equipo.

Para clientes comerciales en la Unién Europea
Péngase en contacto con su distribuidor o proveedor si desea desechar equipos eléctricos y
electrénicos. Este le ofrecerd més informacion.

Informacion sobre la eliminacion en otros paises, fuera de la Union Europea

Este simbolo rige exclusivamente en la Unién Europea. Rogamos que se ponga en contacto
con su administracion municipal o su distribuidor si desea desechar este producto, y consulte
las distintas posibilidades.

IT AVVERTENZE DI SICUREZZA E INFORMAZIONI NORMATIVE

Avvertenze di sicurezza relative all’utilizzo dell’apparecchio

= Non orientare mai 'obiettivo dell'apparecchio verso fonti di calore intenso, come il sole
o le apparecchiature laser. L'obiettivo e 'oculare possono agire come una lente focale e
danneggiare gravemente i componenti interni.

m  Evitare il contatto con le superfici metalliche (alette di raffreddamento) dopo I'esposizione
ai raggi solari o alle basse temperature.

m | tipi di protezione IPX5 e IPX7 vengono raggiunti solo se tutte le coperture in gomma
sono chiuse saldamente.

m  In caso di utilizzo prolungato, fare delle pause in modo da evitare dolori ai polsi.



Pericolo di ingestione

= Non lasciare I'apparecchio in mano a bambini piccoli. In caso di manipolazione errata,
possono staccarsi dei componenti di piccole dimensioni con conseguente rischio di
ingestione.

Avvertenze di sicurezza relative alla batteria

m  Trattare 'apparecchio con cura: in caso venga manipolato in modo brusco, la batteria
interna puo subire danni.

= Non esporre la batteria a urti, colpi, ecc., non schiacciarla e non farla cadere.

= Tenere gli oggetti di metallo lontani dai collegamenti della batteria. In caso contrario si
possono verificare cortocircuiti.

= Non toccare le batterie agli ioni di litio se sono danneggiate o perdono.

= Nel caso in cui la batteria emetta un odore strano o del fumo oppure sia deformata o
presenti un altro danno visibile o un comportamento inaspettato, non utilizzarla pit e
staccarla dall‘alimentazione elettrica. Se si prosegue con I'utilizzo, potrebbero verificarsi
lesioni.

m Sostituire la batteria solo con una batteria dello stesso tipo.

Non esporre I'apparecchio o la batteria al fuoco o a temperature superiori a 60 °C.

m i consiglia di ricaricare la batteria soltanto a una temperatura ambientale compresa fra
10°Ce 45 °C.

m  |n caso di utilizzo a basse temperature ambientali, la capacita della batteria diminuisce.
Cio é dovuto a ragioni tecniche e non si tratta di un difetto.

= Non conservare I'apparecchio per un periodo prolungato a temperature inferiori a 0 °C o
superiori a 35 °C. Questo causerebbe una diminuzione permanente della capacita della
batteria.

= Smaltire le batterie usate conformemente alle istruzioni sotto riportate.

Avvertenze di sicurezza relative all’alimentatore

= Prima dell'utilizzo verificare che I'alimentatore e il cavo non presentino danni visibili.

= Non utilizzare componenti difettosi e osservare le avvertenze di sicurezza
dell'alimentatore.

Ulteriori informazioni sono reperibili nel manuale di istruzioni per |'uso e nella Guida
rapida fornita. Entrambi sono disponibili nel Download Center sul nostro sito web:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Utilizzo conforme

L'apparecchio e destinato alla visualizzazione di tracce termiche durante I'osservazione della
natura, |'osservazione a distanza per la caccia e |'uso civile. L'apparecchio non € un giocattolo
per bambini. Utilizzare I'apparecchio solo come descritto nelle presenti istruzioni per |'uso.

Il produttore o il rivenditore non si assumono responsabilita per danni causati da un utilizzo
improprio o errato.

Informazioni legali e normative

Intervallo di frequenza modulo radio WLAN: 2.400-2.473 MHz
Potenza massima modulo radio WLAN: 6,3 mW

Intervallo di frequenza modulo radio Bluetooth LE: 2.402-2.480 MHz
Potenza massima modulo Bluetooth LE: 1,47 mW

Con la presente Carl Zeiss AG dichiara che i tipi di sistema radio DTI 6/20 e DTI 6/40
soddisfano la direttiva 2014/53/UE e la direttiva 2011/65/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita CE & disponibile alla seguente pagina internet:
www.zeiss.com/cop/conformity
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I valori limite della compatibilita elettromagnetica sono stati rispettati e certificati con il cavo
USB fornito in dotazione. Non & possibile rilasciare dichiarazioni per altri cavi.

Le ultime avvertenze di sicurezza e informazioni normative si trovano su:
www.zeiss.com/cop/downloads

Alcuni marchi di certificazione per gli standard supportati dalla ZEISS DTI 6 possono essere
visualizzati sullo schermo della ZEISS DTI 6. Selezionare “Impostazioni” nel menu principale.
Quindi selezionare “Informazioni”.

Smaltimento di batterie
Nell’Unione Europea questo simbolo indica che la batteria utilizzata nel prodotto
deve essere smaltita separatamente e non insieme ai rifiuti domestici. Per restituire
le batterie usate, avvalersi dei sistemi di raccolta eventualmente disponibili nel
proprio paese.
| materiali e le sostanze utilizzate nelle batterie possono avere effetti nocivi sulla salute e
sull'ambiente.
Riciclando correttamente le batterie scariche si contribuisce alla protezione, alla
conservazione e al miglioramento della qualita dell'ambiente.
Conferire solo batterie scariche. A causa del pericolo di cortocircuiti, si prega di coprire i poli
della batteria con nastro adesivo.
La batteria utilizzata non contiene mercurio né cadmio o piombo in quantita superiori ai
valori limite definiti nella direttiva 2006/66/CE.

Informazioni per il cc ore sullo smalti delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (per uso domestico)

Questo simbolo sui prodotti e/o sulla documentazione allegata indica che i prodotti
E elettrici ed elettronici usati non vanno gettati insieme ai normali rifiuti domestici.
|

Per un regolare trattamento, recupero e riciclaggio, questi prodotti devono essere
portati ai rispettivi centri di raccolta, dove vengono ritirati gratuitamente. In alcuni
paesi al momento dellacquisto di un nuovo prodotto & possibile lasciare il
corrispondente vecchio articolo al rivenditore locale. Il corretto smaltimento del prodotto
tutela I'ambiente ed evita possibili effetti dannosi sull'uomo e sull'ambiente, che possono
derivare da un trattamento inadeguato dei rifiuti.
Per informazioni piu dettagliate sul centro di raccolta pit vicino consultare I'amministrazione
comunale. In conformita con la legislazione del proprio paese, lo smaltimento scorretto di
questi rifiuti speciali pud comportare sanzioni penali.
Si prega di notare che & responsabilita dellutilizzatore procedere alla cancellazione dei dati
personali prima di smaltire |'apparecchio.

Per clienti aziendali residenti nell’'Unione Europea
Per lo smaltimento di apparecchiature elettriche o elettroniche contattare il proprio
rivenditore o fornitore per ricevere ulteriori informazioni in proposito.

Informazioni per lo smaltimento in altri paesi al di fuori dell’'Unione Europea
Questo simbolo ¢ valido solo nell'Unione Europea. Per informazioni sullo smaltimento di
questo prodotto, informarsi presso la propria amministrazione comunale o il rivenditore.



NL VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN INFORMATIE OVER REGELGEVING

Veiligheidsinstructies voor het gebruik

m  Richt het objectief van het apparaat nooit rechtstreeks op intense warmtebronnen zoals
de zon of laserapparatuur. Het objectief en het oculair kunnen als een brandglas werken
en interne elementen beschadigen.

m  Raak de metalen oppervlakken (koelribben) niet aan na de inwerking van zonnestralen
of kou.

m  De beschermingsklassen IPX5 en IPX7 worden alleen bereikt als alle rubberen
afdekkingen goed gesloten zijn.

= Neem pauzes tijdens een langdurende bediening om pijnlijke polsen te vermijden.

Inslikkingsgevaar
m  Houd het apparaat buiten bereik van kleine kinderen. Bij verkeerd gebruik kunnen kleine
onderdelen loskomen en worden ingeslikt.

Veiligheidsinstructies accu

m  Ga voorzichtig met het apparaat om: een ruwe behandeling kan de interne accu
beschadigen.

m  Stel de accu niet bloot aan schokken, stoten, enz., zorg ervoor dat hij niet bekneld raakt
en laat hem niet vallen.

= Houd metalen voorwerpen uit de buurt van de accupolen. Anders kan er kortsluiting
ontstaan.

m  Raak geen beschadigde of lekkende lithium-ion-accu's aan.

m  Gebruik de accu niet meer en koppel hem los van de stroomvoorziening als deze vreemd
ruikt, rook afgeeft, vervormt, andere zichtbare beschadigingen heeft of onverwacht
gedrag vertoont. Als u de accu blijft gebruiken, kan dat leiden tot letsel.

m Vervang de accu alleen door een accu van hetzelfde type.

m  Stel het apparaat of de accu niet bloot aan vuur of hoge temperaturen boven de 60 °C.

m  Wij raden aan de accu alleen op te laden bij omgevingstemperaturen tussen 10 °C en
45 °C.

m  Bij gebruik in een koude omgevingstemperatuur daalt de capaciteit van de accu. Dit heeft
technische redenen en vormt geen defect.

m  Bewaar het apparaat niet voor langere tijd bij temperaturen onder de 0 °C of boven de
35 °C. Hierdoor wordt de capaciteit van de accu permanent verminderd.

m  Gooi gebruikte accu's weg volgens de onderstaande instructies.

Veiligheidsinstructies voedingseenheid

= Controleer de voedingseenheid en de kabel voor gebruik op zichtbare beschadigingen.

m  Gebruik geen defecte onderdelen en neem de veiligheidsinstructies voor de
voedingseenheid in acht.

Meer informatie vindt u in de gebruiksaanwijzing en de bijgeleverde Quick Guide. Beide kunt
u downloaden in het downloadcentrum op onze website:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Beoogd gebruik

Het apparaat is bedoeld voor het weergeven van warmtebeelden tijdens natuurobservatie
en observaties op afstand bij de jacht en voor civiel gebruik. Het apparaat is geen speelgoed.
Gebruik het apparaat alleen op de in deze gebruiksaanwijzing beschreven wijze. De fabrikant
of verkoper is niet aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door oneigenlijk of onjuist
gebruik.
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Informatie over wetten en regelgeving

Frequentiebereik WLAN-radiomodule: 2.400-2.473 MHz
Maximaal vermogen WLAN-radiomodule: 6,3 mW
Frequentiebereik bluetooth LE-radiomodule: 2.402-2.480 MHz
Maximaal vermogen bluetooth-LE-radiomodule: 1,47 mW

Carl Zeiss AG verklaart hierbij dat de radioapparaten van het type DTl 6/20 en

DTl 6/40 voldoen aan richtlijn 2014/53/EU en richtlijn 2011/65/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar via het volgende internetadres:
www.zeiss.com/cop/conformity

De grenswaarden van de elektromagnetische compatibiliteit zijn met de meegeleverde USB-
kabel in acht genomen en gecertificeerd. Voor andere kabels kan geen verklaring worden
afgegeven.

De meest recente veiligheidsinstructies en informatie over de regelgeving vindt u op:
www.zeiss.com/cop/downloads

Enkele certificatiemerken voor standaarden die door de ZEISS DTl 6 ondersteund worden,
kunnen op het ZEISS DTI 6-scherm getoond worden. Selecteer in het hoofdmenu “Settings”.
Navigeer vervolgens naar “Information”.

Afvoeren van accumulatoren
In de Europese Unie geeft dit symbool aan dat de in dit product gebruikte
E accumulator gescheiden moet worden verzameld en niet bij het huishoudelijk afval
mag worden weggegooid. Maak gebruik van de terugname van verbruikte
accumulatoren die er in uw land bestaat.
De materialen en stoffen in de accumulatoren kunnen nadelig zijn voor de gezondheid en
schadelijk voor het milieu.
Als u lege accumulatoren op de juiste manier recycleert, draagt u bij aan de bescherming,
het behoud en de verbetering van de kwaliteit van ons milieu.
Lever uitsluitend lege accumulatoren in. Wegens het gevaar van kortsluiting moet u de polen
van de batterij afplakken met plakband.
De gebruikte accumulator mag geen kwik, cadmium of lood bevatten in hoeveelheden die
de in richtlijn 2006/66/EG vastgestelde grenswaarden overschrijden.

Consumenteninformatie voor het weggooien van elektrische en elektronische
apparaten (privéhuishoudens)
Dit symbool op producten en/of begeleidende documenten betekent dat verbruikte
E elektrische en elektronische producten niet met normaal huishoudelijk afval
gemengd mogen worden. Voor de juiste behandeling, terugwinning en recycling
mmmm  brengt u deze producten naar de daarvoor bestemde inzamelpunten, waar ze
zonder kosten geaccepteerd worden. In sommige landen is het mogelijk gekochte
producten weer bij dezelfde detailhandel af te geven. Een juiste verwijdering van dit product
helpt het milieu te beschermen en mogelijke schadelijke gevolgen voor mens en milieu, die
het gevolg kunnen zijn van een onjuiste behandeling van het afval, te voorkomen.
Ga voor meer informatie naar het gemeentelijke inzamelpunt van uw woonplaats. Volgens
de wetgeving van uw land kan voor onjuiste verwerking van dit type afval een boete
opgelegd worden.
Het is uw eigen verantwoordelijkheid om persoonlijke gegevens te wissen voordat u het
apparaat wegdoet.



Voor zakelijke klanten in de Europese Unie
Neem contact op met uw handelaar of leverancier als u elektrische en elektronische
apparaten als afval wilt verwijderen. Deze zal u meer informatie geven.

Informatie over het verwijderen van afval in landen buiten de Europese Unie
Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie. Neem contact op met uw gemeente
of uw leverancier als u dit product als afval wilt laten verwerken en vraag naar de
afvalverwerkingsmogelijkheden.

CZ BEZPECNOSTNi POKYNY A REGULACNI INFORMACE

Bezpecnostni pokyny k manipulaci

= Nemifte nikdy objektiv pfistroje pfimo na intenzivni zdroje tepla, napfiklad na slunce nebo
laserova zafizeni. Objektiv a okuldr mohou pUsobit jako lupa a znicit vnitfni soucasti.

= Po vystaveni slune¢nimu zafeni nebo chladu se nedotykejte kovového povrchu (chladicich
Zeber).

= Stupné kryti IPX5 a IPX7 jsou dosazeny pouze tehdy, kdyz jsou vsechny gumové kryty
pevné uzaviené.

m  Po delsim pouzivani si udélejte prestavku, aby vas nebolela zapésti.

Nebezpeci spolknuti
m  Neddvejte tento pfistroj do rukou malym détem. Pfi chybném zachdzeni se mohou uvolnit
drobné dily, které Ize spolknout.

Bezpecnostni pokyny k baterii

m  Zachazejte s pfistrojem peclivé: Pfi hrubém zachazeni se mize poskodit baterie
nachéazejici se uvnitr.

= Nevystavujte baterii ndrazlim, Uderdm atd., nemackejte ji, nenechte ji spadnout.

m Kovové predméty udrzujte v bezpecné vzdalenosti od pripojeni baterie. Jinak by mohlo
dojit ke zkratu.

= Nedotykejte se poskozenych nebo vyteklych lithium-iontovych baterii.

m  Pokud baterie zvl4$tné zapacha, vychazi z ni kour, deformuije se, vykazuje jiné viditelné

poskozeni nebo se chova nepfedvidavé, jiz ji nepouZivejte a odpojte ji od napéjeciho

zdroje. V pripadé dalsiho pouzivani mize dojit k poranéni.

Baterii nahradte jen stejnym typem baterie.

Nevystavujte pfistroj ani baterii ohni nebo teplotdm nad 60 °C.

Doporucujeme nabijet baterii jen pfi teplotach okoli mezi 10 °C az 45 °C.

Pri provozu v nizké teploté prostredi klesé kapacita baterie. To je podminéno technicky

a nejednd se o zavadu.

m  Neskladujte pristroj delsi dobu pfi teplotach pod 0 °C nebo nad 35 °C. To vede k trvalému
snizeni kapacity baterie.

m  Pouzité baterie zlikvidujte v souladu s nize uvedenymi pokyny.

Bezpecnostni pokyny k sitovému zdroji

m  Zkontrolujte pred pouzitim sitovy zdroj a kabel, zda nevykazuji viditelna poskozeni.

= NepouZzivejte vadné dily a vénujte pozornost bezpecnostnim pokyniim ohledné vaseho
sitového zdroje.

Dalsi informace naleznete v uZivatelské pfirucce a pfilozeném stru¢ném privodci. Oba
dokumenty jsou ke staZeni na nasich internetovych strankach v download centru:
www.zeiss.com/hunting/downloads
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Pouziti k uréenému tcelu

Pristroj je urceny k zobrazovéni tepelnych signatur pfi pozorovani pfirody, vzdalenych
pozorovani pfi lovu a pro civilni pouziti. Pristroj neni hracka. Pouzivejte pfistroj pouze podle
popisu v tomto navodu k pouziti. Vyrobce ani prodejce neprebira odpovédnost za Skody
vzniklé pouzivanim v rozporu s ur¢enim nebo chybnym pouzivanim.

Pravni a regulacni informace

Frekvencni rozsah WLAN modulu: 2 400-2 473 MHz
Maximalni vykon WLAN modulu: 6,3 mW

Frekvencni rozsah Bluetooth LE modulu: 2 402-2 480 MHz
Maximalni vykon Bluetooth LE modulu: 1,47 mW

Spolecnost Carl Zeiss AG timto prohlasuje, Ze typy radiovych zafizeni DTI 6/20 a DTI 6/40
spliuji smérnici 2014/53/EU a smérnici 2011/65/EU. Uplny text EU prohldseni o shodé je
dostupny na nasledujici internetové adrese: www.zeiss.com/cop/conformity

Mezni hodnoty elektromagnetické kompatibility jsou dodrzeny a certifikovany s prilozenym
USB kabelem. Pro jiné kabely nelze vydat smérodatné prohlaseni.

Nejnovéjsi bezpecnostni pokyny a regulacni informace najdete na adrese:
www.zeiss.com/cop/downloads

Na obrazovce ZEISS DTI 6 mohou byt zobrazeny nékteré certifikacni znaky pro normy
podporované ZEISS DTI 6. Viyberte v hlavnim menu , Settings”. Nasledné prejdéte na
Information”.

Likvidace baterii
V Evropské unii upozormiuje tento symbol na to, Ze se ma baterie pouzita v tomto
E vyrobku oddélit a nema se likvidovat spolecné s domovnim odpadem. Pfi vraceni
pouzitych baterii prosim vyuZzijte vratného systému ve vasi zemi.
Materidly a latky pfitomné v bateriich mohou mit skodlivé tcinky na zdravi a Zivotni
prostredi.
Odevzdate-li vybité baterie k recyklaci, prispéjete tak k ochrané, zachovéni a zlepseni kvality
naseho Zzivotniho prostredi.
Odevzdavejte jen vybité baterie. Z divodu nebezpecni zkratu prosim prelepte poly baterie
lepici paskou.
PouZita baterie neobsahuje rtut, kadmium ani olovo v mnoZstvi pfesahujicim mezni hodnoty
definované ve smérnici 2006/66/ES.

Informace pro uzivatele ohledné likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni
(soukromé domacnosti)

Tento symbol na vyrobcich anebo doprovodnych dokumentech znamena, ze
E pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesméji byt smiseny s béznym domacim

odpadem. Za Ucelem radné manipulace, navratnosti a recyklace dopravte tyto
mmmm Vvyrobky do odpovidajicich sbérnych mist, kde je bez poplatku prevezmou.

V nékterych zemich je mozné odevzdat tyto vyrobky pfi koupi odpovidajiciho
nového vyrobku u mistniho maloobchodnika. Radné likvidace tohoto vyrobku slouzi
k ochrané Zivotniho prostfedi a zabraruje moznym skodlivym dopadiim na ¢lovéka
a prostredi, ke kterym muze dochézet z dlivodu neodborné manipulace s odpadem.
Pfesnéjsi informace o nejblizsich sbérnych mistech vdm poskytne obecni sprava. V souladu
se zemskou legislativou mohou byt za neodbornou likvidaci tohoto druhu odpadu vybirany
pokuty.



Vénuijte prosim pozornost tomu, Ze jste odpovédni za vymazani osobnich Udaju z pfistroje
pred jeho likvidaci.

Pro zakazniky v Evropské unii
Za Ucelem likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni kontaktujte prosim svého prodejce
nebo dodavatele. Doda vam dalsi informace.

Informace pro likvidaci v jinych zemich mimo Evropskou unii

Tento symbol je platny pouze v Evropské unii. Pokud byste tento vyrobek chtéli zlikvidovat,
kontaktujte prosim obecni spravu nebo svého prodejce a zeptejte se na moznost likvidace.

DK SIKKERHEDSANVISNINGER OG LOVGIVNINGSMASSIGE OPLYSNINGER

hand

Sikkerhed isninger om in

= Apparatets objektiv ma aldrig rettes mod intensive varmekilder som f.eks. solen eller
laserudstyr. Objektivet og okularet kan virke som et braendglas og beskadige indvendige
dele.

m  Undga at bergre metaloverfladen (keleribber) efter solstraling eller kulde.

Kapslingsklasse IPX5 og IPX7 opnas kun, hvis alle gummiafdaekninger er lukket fast.

= Sgrg for at indlaegge pauser ved leengerevarende betjening, sa der ikke opstar smerter i
handleddet.

Fare for indtagelse
m  Dette apparat opbevares utilgaengeligt for sma bern. Ved forkert behandling kan der
lgsne sig sma dele, som kan sluges.

Sikkerhedsanvisninger for batteriet
= Apparatet skal behandles forsigtigt: Ved hard behandling kan det indvendige batteri tage
skade.

m  Udsaet ikke apparatet for stad, slag osv., klem det ikke, og serg for, at det ikke falder ned.

= Hold genstande af metal vaek fra batteriets tilslutninger. Ellers kan der opsta en
kortslutning.

m  Ror ikke ved beskadigede eller laekkende litium-ion-batterier.

= Anvend ikke batteriet mere, og afbryd det fra stremforsyningen, hvis det lugter

maerkeligt, afgiver rag, bliver deformt eller udviser en anden synlig skade eller uventet

adfaerd. Hvis anvendelsen fortsaettes, kan der opsta personskade.

Udskift kun batteriet med den samme batteritype.

Apparatet eller batteriet ma ikke udsaettes for ild eller hgje temperaturer over 60 °C.

Vi anbefaler kun at oplade batteriet ved omgivelsestemperaturer mellem 10 °C og 45 °C.

Ved drift i kolde omgivelsestemperaturer falder batteriets kapacitet. Dette er teknisk

betinget og er ikke en defekt.

m Opbevar ikke apparatet i laengere tid ved temperaturer under 0 °C eller over 35 °C. Dette
medfgrer en permanent forringelse af batteriets kapacitet.

m  Bortskaf brugte batterier som beskrevet i anvisningerne nedenfor.

Sikkerhedsanvisninger stramforsyning

m Kontrollér stramforsyningen og kablet for synlige skader fer brug.

= Anvend ikke defekte dele, og serg for at overholde sikkerhedsanvisningerne for din
stremforsyning.
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Yderligere oplysninger findes i brugsanvisningen og den medfglgende Quick Guide.
Disse er begge tilgaengelige pa vores website under Download Center:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Tilsigtet anvendelse

Apparatet er beregnet til gengivelse af varmesignaturer ved naturobservation og jagtrelateret
fiernobservation samt til civil brug. Apparatet er ikke et legetgj. Apparatet ma kun anvendes
som beskrevet i denne brugsanvisning. Producenten eller forhandleren patager sig ikke
ansvar for skader, som er opstaet som falge af ikke-tilsigtet anvendelse eller forkert brug.

Juridiske og lovgivningsmaessige oplysninger
Frekvensomrade WLAN-radiomodul: 2.400-2.473 MHz
Maksimal effekt WLAN-radiomodul: 6,3 mW

Frekvensomrade Bluetooth-LE-radiomoduler: 2.402-2.480 MHz
Maksimal effekt Bluetooth-LE-radiomodul: 1,47 mW

Carl Zeiss AG erklaerer hermed, at radioudstyret DTI 6/20 og DTI 6/40 er i
overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU og direktivet 2011/65/EU. Du finder den
fuldsteendige tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen pa folgende internetadresse:
www.zeiss.com/cop/conformity

Graensevaerdierne for elektromagnetisk kompatibilitet er blevet overholdt og certificeret med
det medfglgende USB-kabel. Vi kan ikke udtale os om andre kabler.

Du finder de nyeste sikkerhedsanvisninger og lovgivningsmaessige oplysninger pa:
www.zeiss.com/cop/downloads

Nogle certificeringstegn for standarder, som understattes af ZEISS DTI 6, kan vises pa
skaermen pa ZEISS DTI 6. Vaelg “Settings” i hovedmenuen. Ga derefter til “Information”.

Bortskaffelse af batterier
| EU ger dette symbol opmaerksom pa, at det anvendte batteri i dette produkt skal
indsamles separat og ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Anvend
eventuelle indsamlingssteder i dit land til returnering af brugte batterier.
De materialer og substanser, som forekommer i batterierne, kan have en sundheds-
og miljgskadelig virkning.
Nar tomme batterier sendes korrekt til genanvendelse, bidrager du til at beskytte, bevare og
forbedre kvaliteten af vores milja.
Aflever kun afladede batterier. Pa grund af fare for kortslutning skal batteriets poler tildaekkes
med en klaebestrimmel.
Det anvendte batteri indeholder hverken kviksglv, kadmium eller bly i en maengde, som
overstiger graenseveerdierne defineret i direktiv 2006/66/EF.
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Brugerinformationer vedrarende bortskaffelse af elektriske og elektroniske
apparater (private husholdninger)
Dette symbol pa produkter og/eller i ledsagende dokumenter betyder, at udtjente
E elektriske og elektroniske produkter ikke ma blandes med almindeligt
husholdningsaffald. Disse produkter skal afleveres ved de pageeldende
mmmm  indsamlingssteder, hvor de modtages vederlagsfrit og kan behandles, genvindes og
genanvendes korrekt. | nogle lande er det desuden muligt at aflevere disse
produkter ved kab af et tilsvarende nyt produkt hos den lokale forhandler. Korrekt
bortskaffelse af dette produkt beskytter miljget og forhindrer eventuelle skadelige
pavirkninger af mennesker og omgivelserne, der kan forekomme ved ukorrekt handtering af
affald.
Ngjagtige informationer om det naermeste indsamlingssted fas hos de kommunale
myndigheder. | overensstemmelse med den nationale lovgivning kan der paleegges bader ved
ukorrekt bortskaffelse af denne type affald.
Bemaerk, at det er dit eget ansvar at slette personoplysninger, inden enheden bortskaffes.

For erhvervskunder i Den Europaeiske Union
Kontakt din forhandler eller leverander, hvis du @nsker at bortskaffe elektriske eller
elektroniske apparater. Her kan du fa yderligere oplysninger.

Oplysninger om bortskaffelse i lande uden for Den Europzeiske Union

Dette symbol gaelder kun inden for Den Europaeiske Union. Kontakt de kommunale
myndigheder eller din forhandler med henblik pa bortskaffelsesmuligheder, hvis du vil
bortskaffe dette produkt.

EE OHUTUSJUHISED JA REGULATIIVNE TEAVE

Ohutusjuhised toote kasitsemisel

= Arge kunagi suunake seadme objektiivi otse tugevate soojusallikate poole, néiteks paikese
Vi laserseadmete. Objektiiv ja okulaar voivad toimida suurendusklaasina ja havitada
sisemised komponendid.

= Valtige metallist pealispinna (jahutusribide) puudutamist parast selle paikesekiirgusega voi
kiilmaga kokkupuutumist.

m  Kaitsetase IPX5 ja IPX7 saavutatakse ainult siis, kui kdik kummist katted on tihedalt
suletud.

m  Tehke pikema kasitsemise puhul vaheaegu, et kaeliigesed valu tegema ei hakkaks.

Allaneelamisoht
= Arge andke seda seadet vaikelaste kdtte. Vaara kasitsemise korral voivad lahti pddseda
vaikesed osad, mida voidakse alla neelata.

Aku ohutusjuhised

m  Kasitsege seadet ettevaatlikult: hooletus voib kahjustada seadme sisemist akut.

= Arge pérutage ega l66ge akut vms ja drge muljuge ega kukutage seda.

= Hoidke metallesemed eemal aku klemmidest. Vastasel juhul voib tekkida Ithis.

= Arge puudutage kahjustatud voi lekkivaid litiumioonakusid.

m  Kui aku I6hnab imelikult, eritab suitsu, deformeerub, sellel esineb muid nahtavaid
kahjustusi voi see toimib ootamatult, siis arge akut edasi kasutage ja eemaldage see
vooluallikast. Kasutamise jatkamine voib pohjustada vigastusi.

m  Vahetage aku ainult sama tiilipi aku vastu.

= Arge jatke seadet ega akut lahtise leegi lahedusse ega Ule 60 °C temperatuuri kétte.
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m Soovitame laadida akut ainult keskkonnatemperatuuridel vahemikus 10 C kuni 45 C.

m Kllmas keskkonnas kasutamisel langeb aku mahtuvus. See tuleneb tehnikast ega ole
defekt.

= Arge hoidke seadet pikka aega temperatuuril alla 0 °C voi le 35 °C. See péhjustab aku
mahtuvuse pusiva vahenemise.

m  Kasutatud akud kérvaldage vastavalt alltoodud juhistele.

Toiteploki ohutusjuhised
= Enne kasutamist kontrollige, kas toiteplokil ja kaablil on nahtavaid kahjustusi.
= Arge kasutage defektseid osi ja jargige toiteploki ohutusjuhiseid.

Lisateavet leiate kasutusjuhendist ja kaasasolevast kiirjuhendist. Mélemad on saadaval meie
veebisaidi allalaadimiskeskuses: www.zeiss.com/hunting/downloads

Sihiparane kasutamine

Seade on ette nadhtud soojusimpulsside naitamiseks loodusvaatluste puhul, kaugjalgimiseks
jahi ajal ja tsiviilkasutuseks. Seade ei ole laste manguasi. Kasutage seadet ainult selliselt,
nagu on kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud. Tootja voi edasimUUja ei vota enda kanda
vastutust kahjude eest, mis on tekkinud mittesihiparase voi vale kasutamise téttu.

Oiguslik ja regulatiivne teave

WLAN-raadiomooduli sagedusvahemik: 2 400-2 473 MHz

WLAN-raadiomooduli maksimaalne voimsus: 6,3 mW

Madala energiatarbega Bluetooth-raadiomooduli sagedusvahemik: 2 402-2 480 MHz
Madala energiatarbega Bluetooth-raadiomooduli maksimaalne véimsus: 1,47 mW

Carl Zeiss AG kinnitab, et raadiosusteemid DTl 6/20 ja DTI 6/40 vastavad direktiividele
2014/53/EL ja 2011/65/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmisel
internetiaadressil: www.zeiss.com/cop/conformity

Kaasasoleva USB-kaabliga on elektromagnetilise Ghilduvuse piirvaartused taidetud ja
kinnitatud. Teiste kaablite kohta ei saa hinnangut anda.

Uusimad ohutusjuhised ja regulatiivse teabe leiate www.zeiss.com/cop/downloads alt.

ZEISS DTI 6 ekraanil saab kuvada moningaid standardite sertifitseerimismarke, mida
ZEISS DTI 6 toetab. Valige peamentust “Settings”. Seejérel likuge jaotisse “Information”.

Akude jaatmekaitlus
Euroopa Liidus viitab see simbol sellele, et kdesolevas tootes kasutatud akud tuleb
E eraldi kokku koguda ja et nende jaatmekaitlus ei tohi toimuda koos
olmejadtmetega. Palun kasutage vanade akude tagastamisel teie riigis kehtivat
tagastusststeemi.
Akude materjalid ja ained voivad olla tervisele ja keskkonnale kahjulikud.
Kui te toimetate tuhjad akud nduetekohaselt jadtmekaitlusse, siis annate sellega oma panuse
meie keskkonna kaitseks, sailitamiseks ja selle kvaliteedi parandamiseks.
Palun tagastage ainult tlhjaks laetud akusid. Luhiseohu valtimiseks katke aku poolused
kleeplindiga.
Kasutatav aku ei sisalda elavhobedat, kaadmiumi ega pliid koguses, mis Uletab direktiivis
2006/66/EU méaratletud piirvadrtused.
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Kasutajateave elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise kohta
(kodumajapidamised)
See siimbol toodetel ja/véi saatedokumentidel téhendab, et vanu elektrilisi ja
E elektroonilisi tooteid ei tohi tavaliste olmejadtmetega segada. Nouetekohaseks
kaitlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevotuks viige need tooted vastavatesse
mmmm  kogumispunktidesse, kus neid tasuta vastu véetakse. Mdnes riigis voib olla véimalik
neid tooteid uue toote ostmisel ka kohalikule jaemuujale tagastada. Selle toote
nduetekohane utiliseerimine aitab kaitsta keskkonda ja hoiab ara véimaliku kahjuliku méju
inimestele ja mbruskonnale, mis voib tekkida jaatmete vaarast kaitlemisest.
Tapsemat teavet lahima kogumispunkti kohta saate oma kohalikult omavalitsuselt. Seda tltpi
jaatmete ebadige korvaldamise eest voidakse kooskdlas riigis kehtivate seadustega madrata
trahv.
Palun pange tahele, et isikuandmete kustutamise eest enne seadme utiliseerimist vastutate
Teie.

Avriklientidele Euroopa Liidus
Elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimiseks poérduge edasimdja véi tarnija poole. Sealt
saate selle kohta rohkem teavet.

Teave kasutuselt korvaldamiseks teistes riikides véljaspool Euroopa Liitu
See siimbol kehtib ainult Euroopa Liidus. Kui soovite selle toote utiliseerida, poérduge
kohaliku omavalitsuse voi edasimuuja poole ja kiisige jaatmekaitlusvoimaluse kohta.

FI TURVALLISUUSOHJEET JA SAANNOKSIA KOSKEVAT TIEDOT

Kasittelya koskevat turvallisuusohjeet

m  Al3 koskaan suuntaa laitteen objektiivia voimakkaita lammonlahteita, kuten aurinkoa tai
laserlaitteita, kohti. Objektiivi ja okulaari voivat toimia polttolasin tavoin ja tuhota sisélla
olevia osia.

= Valtd metallipinnan (jaahdytysrivat) koskettamista auringonvalon tai kylman vaikutuksen
jalkeen.

m Kotelointiluokat IPX5 ja IPX7 saavutetaan vain, mikali kaikki kumisuojukset on suljettu
kiintedsti.

m  Pid4 pidemman kayton aikana taukoja ranteiden kipeytymisen estamiseksi.

Nielemisvaara
= Ald anna laitetta pienille lapsille. Virheellinen kasittely voi aiheuttaa pienten osien
irtoamisen, ja osat voidaan nielld.

Akun turvallisuusohjeet

m  Kayta laitetta huolellisesti: kovakourainen kasittely voi vaurioittaa sisélld olevaa akkua.

= Al altista akkua iskuille, tytdisyille jne., 413 litista sité &l4kd anna sen pudota.

m  Pida metalliset esineet etdalla akun liitanndista. Muutoin seurauksena voi olla oikosulku.

= Alj kosketa vaurioituneita ja vuotavia littumioniakkuija.

m Jos akku alkaa haista oudolta, savuaa tai sen muoto muuttuu, lopeta sen kdyttd
vélittémasti ja irrota se séhkoverkosta. Toimi samoin, jos akku on silminnahden
vahingoittunut tai sen toiminta muuttuu. Viallisen akun kéyton jatkaminen voi johtaa
loukkaantumiseen.

m  Vaihda akku aina samantyyppiseen akkuun.

m Laitetta ja akkua ei saa altistaa tulelle eiké yli 60 °C:n lampoétiloille.
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= Akun lataaminen ei ole suositeltavaa, jos ympariston lampatila on lampétila-alueen
10-45 °C ulkopuolella.

m Kylméssa ymparistolampatilassa tapahtuva kaytto pienentda akun kapasiteettia. Se johtuu
teknisista syista eika ole vika.

= Ald varastoi laitetta pitkaksi ajaksi alle 0 °C:n tai yli 35 °C:n lampétilaan. Se pienentaisi
akun kapasiteettia pysyvasti.

m  Havitd kaytetyt akut ohjeiden mukaisesti.

Verkkolaitteen turvallisuusohjeet
= Tarkasta verkkolaite ja johto ennen kayttda nakyvien vaurioiden varalta.
m  Ald kayta viallisia osia ja noudata verkkolaitteen turvallisuusohjeita.

Lisatietoja l6ytyy tuotteen kayttdoppaasta ja mukana toimitetusta pikaoppaasta.
Molemmat ovat saatavilla verkkosivustomme Download Center -osiosta:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu lampdsignaalien ndyttdmiseen luontoa tarkkailtaessa, metsastyksessa
tapahtuvassa tarkkailussa ja siviilikdytossa. Laite ei ole lasten lelu. Kayta laitetta vain
kayttooppaassa kuvatulla tavalla. Valmistaja tai myyntiliike ei ota vastuuta vaurioista, jotka
aiheutuvat kayttotarkoituksen vastaisesta tai virheellisesta kaytosta tai kasittelysta.

Oikeudellisia tietoja ja sdanndksia koskevia tietoja
WLAN-radiomoduulin taajuusalue: 2 400-2 473 MHz
WLAN-radiomoduulin enimmaisteho: 6,3 mwW
Bluetooth-LE-radiomoduulin taajuusalue: 2 402-2 480 MHz
Bluetooth-LE-radiomoduulin enimmaisteho: 1,47 mW

Carl Zeiss AG vakuuttaa taten, etta radiolaitetyypit DTI 6/20 ja DTI 6/40 vastaavat direktiiveja
2014/53/EU ja 2011/65/EU. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla
seuraavasta internetosoitteesta: www.zeiss.com/cop/conformity

Sahkdmagneettisen yhteensopivuuden rajat on taytetty ja sertifioitu mukana toimitetulla
USB-kaapelilla. Tata ei voida taata muiden kaapelien osalta.

Uusimmat turvallisuusohjeet ja sdadoksia koskevat tiedot I6ytyvat osoitteesta
www.zeiss.com/cop/downloads

ZEISS DTI 6 -laitteen néytossa voi nakya muutamia sellaisten standardien sertifiointimerkkeja,
joita ZEISS DTI 6 tukee. Valitse paavalikko “Asetukset”. Navigoi sitten kohtaan “Tiedot".

Akkujen havittaminen
Euroopan unionissa tdma symboli viittaa siihen, etta tassa tuotteessa kaytettava
E akku kerataan kayton jalkeen talteen erilladn eika sita saa havittaa
kotitalousjatteiden mukana. Palauta kaytetyt akut soveltuvaan
kierratysjarjestelmaan.
Akuissa olevilla materiaaleilla ja aineilla voi olla vaikutusta terveyteen ja ymparistoon.
Tyhjien akkujen vieminen kerayspisteeseen ohjeiden ja maaraysten mukaisesti suojelee
luontoa ja parantaa ympariston tilaa.
Luovuta vain purkautuneita akkuja. Peita oikosulkuvaaran vuoksi akun navat teipeilla.
Kaytetty akku ei sisdlla elohopeaa, kadmiumia eika lyijya siind maarin, etta se ylittaisi
direktiivissa 2006/66/EY ilmoitetut raja-arvot.
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Kayttajille tarkoitettuja tietoja koskien sahkoisten ja elektronisten laitteiden
havittamista (yksityistaloudet)
Tama tuotteisiin ja/tai liitteend oleviin asiakirjoihin merkitty symboli tarkoittaa, etta
E kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa sekoittaa tavallisten
kotitalousjatteiden joukkoon. Vie kyseiset tuotteet niiden asianmukaista kasittelya,
mmm  l3jittelua ja kierratystd varten niille tarkoitettuihin kerayspisteisiin, joissa ne otetaan
vastaan maksutta. Joissain maissa voi myos olla mahdollista luovuttaa kyseiset
tuotteet paikalliselle jalleenmyyjélle vastaavan uuden tuotteen oston yhteydessa. Kyseisen
tuotteen asianmukainen havittdminen suojelee ymparistoa ja estaa jatteiden asiattomasta
kaytosta mahdollisesti aiheutuvat haitalliset vaikutukset ihmisille ja ymparistoon.
Tarkempia tietoja lahimmasta kerdyspisteesta saa kunnallisilta viranomaisilta. Kyseisten
jatteiden asiaton havittaminen voi johtaa maan lakien mukaisesti rangaistusmaksujen
langettamiseen.
Henkilokohtaisten tietojen poistaminen laitteesta ennen sen havittamista on omalla
vastuullasi.

Yritysasiakkaat Euroopan unionin jasenmaissa
Ota yhteytta jalleenmyyjaan tai toimittajaan, jos haluat havittaa sahko- tai
elektroniikkalaitteita. Jalleenmyyjélta saa tarkempia lisatietoja.

Tietoja koskien havittamista mui issa Euroopan unionin ulkopuolella
Tama symboli on voimassa ainoastaan Euroopan unionin jasenmaissa. Ota yhteytta
kunnallisiin viranomaisiin tai jalleenmyyjaan, mikali haluat havittaa tuotteen, ja tiedustele
havitysmahdollisuuksia.

HR SIGURNOSNE NAPOMENE | REGULATORNE INFORMACUE

Sigurnosne napomene za rukovanje

= Objektiv uredaja nikad ne usmjeravajte izravno na izvore intenzivne topline kao sto su
sunce ili laserski uredaji. Objektiv i okular mogu djelovati kao povecalo i unistiti unutarnje
dijelove.

m  |zbjegavajte dodirivati metalnu povrsinu (rashladna resetka) nakon suncevog zracenja ili
hladnoce.

m  Vrste zastite IPX5 i IPX7 postizu se samo ako su svi gumeni pokrovi ¢vrsto zatvoreni.

m U slucaju dugotrajnijeg rada napravite pauze kako biste sprijecili bolove u ru¢nim
zglobovima.

Opasnost od gutanja
m  Uredaj ne dajte maloj djeci. Pogresnim rukovanjem moze doci do otpustanja sitnih
dijelova koji se mogu progutati.

Sigurnosne napomene za bateriju

m  Uredajem rukujte pazljivo: u slucaju grubog rukovanja unutarnja baterija moze se ostetiti.

m  Bateriju ne izlaZite udarima, udarcima itd., pazite na to da je ne prignjecite il da ne
padne.

= Metalne predmete ne drzite blizu prikljucaka baterije. U protivnom moze doc¢i do kratkog
spoja.

= Ne dodirujte ostecene litij-ionske baterije niti one iz kojih je iscurila kiselina.

m  Bateriju vide ne upotrebljavajte i odvojite je od napajanja strujom ako ima ¢udan miris,
ako se dimi, deformira, ima drugo vidljivo ostecenje ili se ponasa neocekivano. Nastavak
uporabe moze dovesti do ozljeda.
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m  Bateriju zamijenite samo baterijom iste vrste.

Uredaj niti bateriju ne izlaZite vatri niti visokim temperaturama iznad 60 °C.

m  Preporucamo da se baterija puni samo na temperaturama okruzenja izmedu 10 °C
i45°C.

= Tijekom rada u hladnom okruzenju kapacitet baterije pada. To je tehnicki uvjetovano
i nije kvar.

m  Uredaj ne skladistite duze vrijeme pri temperaturama ispod 0 °C ili iznad 35 °C. Time se
trajno smanjuje kapacitet baterije.

= |strosene baterije zbrinite kao Sto je objasnjeno u uputama u nastavku.

Sigurnosne napomene za mrezni dio

m  Prije uporabe provjerite ima li na mreznom dijelu i kabelu vidljivih ostecenja.

= Ne upotrebljavajte neispravne dijelove i obratite pozornost na sigurnosne napomene za
mrezni dio.

Za dodatne informacije pogledajte prirucnik za uporabu i isporucene Kratke upute.
Oboje je dostupno na nasoj internetskoj stranici u Centru za preuzimanje:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je za prikaz toplinskih potpisa pri promatranju prirode, za promatranje
na daljinu u lovu i za civilnu uporabu. Ovaj uredaj nije djecja igracka. Uredaj upotrebljavajte
samo u skladu s opisom u ovim uputama za uporabu. Proizvodac i trgovac ne preuzimaju
nikakvu odgovornost za Stete nastale nenamjenskom ili pogresnom uporabom.

Pravne i regulatorne informacije

Frekvencijsko podrudje radijskog modula za WLAN: 2.400-2.473 MHz
Maksimalna snaga radijskog modula za WLAN: 6,3 mW

Frekvencijsko podrudje radijskih modula za Bluetooth-LE: 2.402-2.480 MHz
Maksimalna snaga radijskog modula za Bluetooth-LE: 1,47 mW

Poduzece Carl Zeiss AG ovime izjavljuje da su modeli radiouredaja DTI 6/20 i DTI 6/40
u skladu s Direktivama 2014/53/EU i 2011/65/EU. Cjeloviti tekst EU Izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.zeiss.com/cop/conformity

Granicne vrijednosti elektromagnetske kompatibilnosti ovim se kabelom za USB postuju
i certificirane su. O drugim se kabelima ne moZe dati nikakva ocjena.

Najnovije sigurnosne napomene i regulatorne informacije mozete pronaci na:
www.zeiss.com/cop/downloads

Neki certifikacijske oznake za standarde koje podrZava ZEISS DTI 6 mogu se prikazati na
zaslonu uredaja ZEISS DTI 6. U glavnom izborniku odaberite , Settings”. Zatim idite na
,Information”.

Zbrinjavanje baterija
U Europskoj uniji ovaj simbol ukazuje na to da se baterija iz ovog proizvoda mora

E odvojeno skupiti i ne smije se zbrinjavati s kucanskim otpadom. Kad vracate
rabljene baterije, posluZite se sustavom za povrat dostupnim u svojoj zemlji.
Materijali i tvari u baterijama mogu Stetno utjecati na zdravlje i okolis.

Ako rabljene baterije propisno odvezete na recikliranje, doprinosite zastiti, odrzavanju

i poboljsanju kvalitete naseg okolisa.
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Vracajte samo prazne baterije. Zbog opasnosti od kratkog spoja polove baterije prelijepite
samoljepljivom trakom.

Rabljena baterija ne sadrzi Zivu, kadmij niti olovo u kolicini koja prekoracuje grani¢ne
vrijednosti definirane Direktivom 2006/66/EZ.

Informacije za korisnika o zbrinjavanju elektricnih i elektronickih uredaja
(privatna kucanstva)
Ovaj simbol na proizvodima iili popratnim dokumentima znaci da rabljene
E elektricne i elektronicke proizvode ne smijete mijesati s obicnim kucanskim
otpadom. Radi ispravne obrade i recikliranja te proizvode odnesite na odgovarajuca
mmmm  sabirna mjesta gdje ce ih besplatno preuzeti. U nekim zemljama postoji moguc¢nost
da te proizvode prilikom kupnje odgovaraju¢eg novog proizvoda predate svojem
lokalnom trgovcu. Pravilno zbrinjavanje ovog proizvoda sluzi zastiti okolisa i sprecava moguce
Stetne posljedice za covjeka i okolis do kojih bi moglo doci u slucaju nepravilnog postupanja
s otpadom.
Tocnije informacije o najblizem sabirnom mjestu mozete dobiti u svojoj lokalnoj upravi.
U skladu s lokalnim zakonodavstvom za nepravilno zbrinjavanje ove vrste otpada mogu se
naplatiti novcane kazne.
Vodite racuna o tome da je vasa odgovornost da prije odlaganja uredaja obrisete osobne
podatke.

Za poslovne kupce u Europskoj uniji
Stupite u kontakt sa svojim trgovcem ili dobavljacem ako Zelite zbrinuti elektricne ili
elektronicke uredaje. On ima dodatne informacije za vas.

Informacije o zbrinjavanju u drugim zemljama izvan Europske unije
Ovaj simbol vrijedi samo u Europskoj uniji. Obratite se svojoj lokalnoj upravi ili trgovcu ako
Zelite zbrinuti ovaj proizvod i raspitajte se 0 moguénostima zbrinjavanja.

HU BIZTONSAGI ELOIRASOK ES SZABALYOZASSAL KAPCSOLATOS INFORMACIOK

Kezelésre vonatkozo biztonsagi utasitasok

m Soha ne irdnyitsa a készulék objektivjét kdzvetlenll intenziv héforrasokra, példaul
napfényre vagy lézersugarat kibocsatd eszkdzrel Az objektiv és a szemlencse ebben
az esetben egy gytijtélencséhez hasonld hatassal tonkreteheti a készllék belsejében
elhelyezkedd alkatrészeket.

= Ne érjen a napsugarzasnak vagy hidegnek kitett fémfellletekhez (h(itébordakhoz)!

m Az IPX5 és IPX7 besorolas szerinti védettség kizarélag az 6sszes gumifedél szoros
lezérasa esetén garantélhato.

m A csukloféjdalom elkerilése érdekében tartson hosszabb sziineteket a késziilék hasznalata
kozben.

Lenyelés veszélye

= Ne adja a késziléket kisgyermekek kezébe! Szakszer(itlen kezelés esetén meglazulhatnak
az aprobb alkatrészek, a kisgyermekek pedig lenyelhetik azokat.

Akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi elGirasok

m Korlltekint6en jarjon el a készlilék hasznalatakor: a durva kezelés kart okozhat a készllék
belsé akkumulatoraban.

= Ne tegye ki az akkumulatort Gtédésnek, Utésnek stb., ne nyomja dssze és ne ejtse le!
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m A fémtargyakat tartsa tévol az akkumuldtor csatlakozoitdl, maskilénben révidzarlat
fordulhat el6.

m  Ne érintse meg a sérlilt vagy szivargo litiumion-akkumulétort!

= Ne hasznalja tovabb az akkumulatort és valassza le az dramellatasrdl, ha furcsa szaga van,

fustol, eldeformalodik, egyéb lathatd sértlés van rajta vagy szokatlanul viselkedik. Tovabbi

felhasznélasa séruléshez vezethet.

Az akkumulatort csak azonos tipust akkumuldtorra cserélje.

Ne tegye ki a készUléket vagy az akkumulatort tliznek vagy 60 °C feletti hémérsékletnek!

Javasoljuk, hogy az akkumuldtort csak 10 °C és 45 °C koézotti hdmérsékleten toltse.

Alacsonyabb kornyezeti hémérsékletnél torténd hasznalat esetén csokken az akkumulator

kapacitasa. Ennek miszaki okai vannak, vagyis nem tekintheté hibanak.

= Ne tdrolja a készliléket huzamosabb ideig 0 °C-nal alacsonyabb vagy 35 °C-nal magasabb
hémérsékleten! Ellenkezd esetben tartésan lecsokken az akkumulator kapacitasa.

m A hasznalt akkumulatort az alabbi utasitésoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Tapegységgel kapcsolatos biztonsagi elGirasok

m  Hasznalat el6tt ellendrizze a tapegységet és a kabelt, hogy nem lathatok-e rajtuk
sérllések!

= Ne hasznaljon meghibasodott alkatrészeket, és vegye figyelembe a tapegységgel
kapcsolatos biztonségi el6irdsokat!

Tovabbi informaciokat a felhasznaloi kézikonyvben és a mellékelt gyors Utmutatdban talal.
Mindkettd elérhetd weboldalunk letoltékdzpontjaban is: www.zeiss.com/hunting/downloads

Rendeltetésszerii hasznalat

A készUlék a természet megfigyelése, tavoli vadfigyelés és polgari felnasznalas soran
észlelhetd hojelek megjelenitésére szolgal. A készilék nem gyermekek szamara készUlt jaték.
Kizérolag a hasznalati Gtmutatdban leirtak szerint hasznélja a készlléket! A gyarto, illetve a
forgalmazoé nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszerd, illetve nem megfelelé hasznalat
okozta karokért.

Jogi és szabalyozassal kapcsolatos informaciok

A WLAN-radiémodul frekvenciatartomanya: 2.400-2.473 MHz

A WLAN-radiomodul maximalis teljesitménye: 6,3 mW

A Bluetooth-LE-radiomodul frekvenciatartomanya: 2.402-2.480 MHz
A Bluetooth-LE-radidomodul maximalis teljesitménye: 1,47 mwW

A Carl Zeiss AG ezennel kijelenti, hogy a DTI 6/20 és a DTI 6/40 tipusu radiofrekvencias
berendezések megfelelnek a 2014/53/EU és a 2011/65/EU iranyelvek elGirasainak. Az EK-
megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd internetes cimen keresztul érhetd el:
www.zeiss.com/cop/conformity.

Az elektromdagneses kompatibilitasi hatarértékek a mellékelt USB-kabellel betartasra és
tanusitasra kerlltek. Mas kabelek tekintetében nyilatkozat nem teheté.

A legfrissebb biztonsagi tudnivalokért és szabalyozasi informaciokért kérjuk, latogasson el a
kovetkez6 weboldalra: www.zeiss.com/cop/downloads

A ZEISS DTI 6 &ltal tdmogatott szabvanyok tanusitasi jelolései kozul némelyik a ZEISS DTI 6

képernyéjén is megjelenithetd. Valassza a Fémeniiben a , System” menUpontot. Ezt kdveten
|épjen az ,Information” lehetdségre.
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Az akl latorok artalmatl
Az Eurdpai Unidban ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termékben hasznalt
E akkumulator a haztartasi hulladékoktdl elkulonitve kezelendd. Az akkumulatorokat
az adott orszagban rendelkezésre &ll6 visszavételi rendszeren keresztul adja le.
Az akkumulatorokban talalhat6 anyagok karosak lehetnek az egészségre és a
kérnyezetre.
A lemeriilt akkumulatorok szakszer( Ujrahasznositasaval On is hozzajarul kérnyezetiink
védelméhez, megdvasahoz és jobba tételéhez.
Kizardlag lemeriilt akkumulatorokat adjon le. A révidzarlat veszélye miatt ragassza le az
akkumultor pdlusait ragasztocsikkal.
A felhasznalt akkumulator higany-, kadmium-, illetve dlomtartalma nem haladja meg a
2006/66/EK irdnyelvben meghatérozott hatarértékeket.

Elektromos és elektronikus késziilékek artalmatlanitasaval kapcsolatos
felhasznaloi informaciok (maganhaztartasok szamara)
A terméken és/vagy az ahhoz mellékelt dokumentumokon feltiintetett szimbolum
E arra hivja fel a figyelmet, hogy az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek a
szokasos haztartasi hulladékoktol elkilonitve kezelenddk. A szakszer( kezelés,
mmmm  hasznositds és Ujrahasznositas érdekében vigye ezeket a termékeket a kijelolt
gy(jt6helyekre, ahol azok dijmentesen leadhatok. Egyes orszagokban eléfordulhat,
hogy ezek a termékek megfelel6 Uj késziilékek vasarlasakor a helyi kiskereskedénél is
leadhatok. A termék szakszer( artalmatlanitasa hozzajarul a kornyezet megévasahoz, és
megakadalyozza a szakszer(tlen hulladékkezelés emberekre és kornyezetre gyakorolt
esetleges karos hatésait.
A legkozelebbi gytjtéhellyel kapcsolatos részletesebb informéciokért forduljon a helyi
6nkormanyzathoz. Az allami jogszabalyok értelmében az ilyen jelleg(i hulladékok
szakszer(tlen drtalmatlanitdsaért pénzbirsag szabhato ki.
Vegye figyelembe, hogy az On sajat felel6ssége toroIni a személyes adatokat a készlék
artalmatlanitasa el6tt.

Az Eurépai Unio lizleti ligyfelei részére

Kérjuk, lépjen kapcsolatba a kereskeddvel vagy a forgalmazoval, ha elektromos vagy
elektronikus késziiléket szeretne artalmatlanitani. Kereskeddje tovabbi felvilagositast nyujthat
Onnek.

Artalmatlanitasra vonatkozé informaciok az Eurépai Unién kiviili orszagokban
Ez a szimbolum csak az Eurdpai Unidban érvényes. A termék artalmatlanitési lehetéségeivel
kapcsolatos téjékoztatasért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz vagy a kereskedéhoz.

LT SAUGOS NURODYMAI IR REGULIAVIMO INFORMACUA

Naudojimo saugos nurodymai

= Prietaiso objektyvo niekada nenukreipkite tiesiai j intensyvius Silumos Saltinius, pavyzdziui,
saule arba lazerinius jrenginius. Objektyvas ir okuliaras gali veikti kaip lupa ir gali sugadinti
vidines dalis.

m  Stenkités neliesti atsalusio arba nuo saulés jkaitusio metalinio pavirsiaus (ausinimo
groteliy).

m Apsaugos klasés IPX5 ir IPX7 pasiekiamos tik tada, kai visi guminiai dangteliai yra
sandariai uzdaryti.

= |Igai naudodami darykite pertraukas, kad nejskausty rieSo sanariai.
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Pavojus nuryti
m  Laikykite $j prietaisa maziems vaikams neprieinamoje vietoje. Netinkamai naudojant,
smulkios dalys gali atsilaisvinti, ir kilti pavojus jas praryti.

Akumuliatoriaus saugos nurodymai

m  Atsargiai elkités su prietaisu: grubiais veiksmais galima sugadinti viduje esantj
akumuliatoriy.

m  Saugokite prietaisg nuo smagiy ir pan., nesuspauskite jo ir neleiskite jam nukristi.

m  Metalinius daiktus laikykite atokiau nuo akumuliatoriaus jungciy. Kitaip gali jvykti
trumpasis jungimas.

= Nelieskite paZeisty arba iSbégusiy lic¢io jony akumuliatoriy.

= Nustokite naudoti akumuliatoriy ir atjunkite jj nuo maitinimo 3altinio, jei jis skleidZia keistg
kvapa, skleidzia dimus, deformuojasi, turi kity matomy pazeidimy arba elgiasi netikétai.
Toliau naudodami galite susizeisti.

= Akumuliatoriy keiskite tik to paties tipo akumuliatoriumi.

m  Saugokite prietaisa arba akumuliatoriy nuo ugnies ir aukstesnés kaip 60 °C temperatdros.

= Rekomenduojame akumuliatoriy jkrauti tik esant nuo 10 °C iki 45 °C aplinkos
temperaturai.

m  |krautas akumuliatorius veiks trumpiau, jei aplinkos temperatdra bus Zema. Tai lemia
techninés priezastys, o ne prietaiso defektai.

= Prietaiso ilga laika nelaikykite Zemesnéje nei 0 °C ar aukstesneéje kaip 35 °C temperatiroje.

Deél to sumazéja akumuliatoriaus talpa.
= Akumuliatorius utilizuokite taip, kaip paaiskinta toliau pateiktuose nurodymuose.

Maitinimo bloko saugos nurodymai
m  Prie$ naudodami patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo blokas ir kabelis.
= Nenaudokite daliy su defektais ir laikykités maitinimo bloko saugos nurodymuy.

I$samesne informacija rasite naudojimo vadove ir trumpojoje instrukcijoje, kurig gavote
kartu su gaminiu. Abu juos galite rasti mUsy interneto svetaines atsisiuntimy centre:
www.zeiss.com/hunting/downloads.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas skirtas atvaizduoti Silumos 3altinius stebint gamta, nuotolinei kontrolei medziokles
metu bei civilinei paskirciai. Prietaisas néra vaiky Zaislas. Prietaisa naudokite tik taip, kaip
apradyta Sioje naudojimo instrukcijoje. Gamintojas arba prekybos atstovas neatsako uz zala,
kuri buvo patirta dél naudojimo ne pagal paskirtj arba netinkamo naudojimo.

Teisiné ir reguliavimo informacija

WLAN radijo ry3io modulio daznio diapazonas: 2.400-2.473 MHz
DidZiausia WLAN radijo rySio modulio galia: 6,3 mW

,Bluetooth” LE radijo rySio modulio daznio diapazonas: 2.402-2.480 MHz
DidZiausia ,Bluetooth” radijo rysio modulio galia: 1,47 mW

,Carl Zeiss AG" pareiskia, kad DTl 6/20 ir DTI 6/40 tipo radijo jrenginiai atitinka Direktyvos
2014/53/ES ir Direktyvos 2011/65/ES reikalavimus. Visg ES atitikties deklaracijos teksta rasite
$iuo adresu internete: www.zeiss.com/cop/conformity.

Elektromagnetinio suderinamumo ribinés vertés atitinka pridedamo USB kabelio reikalavimus
ir yra sertifikuotos. Apie kitus kabelius negalima daryti jokiy pareiskimy.

Naujausius saugos nurodymus ir reglamentine informacija rasite:
www.zeiss.com/cop/downloads
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Kai kurie standarty, kuriuos atitinka ,ZEISS DTI 6", sertifikavimo Zenklai, gali bati rodomi
,ZEISS DTI 6" ekrane. Pagrindiniame meniu pasirinkite , Settings”. Tada eikite j , Information”

Akumuliatoriy utilizavimas
Europos Sajungoje 3is simbolis rodo, kad Siame gaminyje naudojamas
akumuliatorius turi buti surinktas atskirai ir jo negalima iSmesti kartu su buitinemis
atliekomis. Panaudotus akumuliatorius pristatykite j jlsy 3alyje esancius surinkimo
punktus, jei tokie yra.

Akumuliatoriuose esancios medziagos gali pakenkti sveikatai ir aplinkai.

Tinkamai perdirbdami tuscius akumuliatorius, prisidedate prie masy aplinkos kokybés

i$saugojimo ir gerinimo.

Utilizuoti atiduokite tik iseikvotus akumuliatorius. Del trumpojo jungimo pavojaus

akumuliatoriaus poliy neuzklijuokite lipnia juostele.

Panaudotame akumuliatoriuje néra gyvsidabrio, kadmio ar 3vino tiek, kad jis virSyty

Direktyvoje 2006/66/EB nurodytas ribines vertes.

Informacija naudotojui dél (privaciy ukiy) elektros ir elektronikos prietaisy
Salinimo
Sis ant gaminiy ir (arba) susijusiuose dokumentuose pavaizduotas Zenklas reiskia,
K kad panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima alinti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis. Siekiant tinkamo tvarkymo, antrinio panaudojimo ir
mmm perdirbimo, Siuos gaminius reikia atiduoti atitinkamuose surinkimo punktuose,
kuriuose jie nemokamai priimami. Kai kuriose Salyse Siuos gaminius taip pat galima
atiduoti vietiniams maZmeninés prekybos atstovams perkant naujus atitinkamus gaminius.
Tinkamai utilizuojant 3] gaminj saugoma aplinka ir uztikrinama, kad bus iSvengta galimy
neigiamy padariniy Zmogui ir aplinkai, kilusiy dél netinkamo atlieky tvarkymo.
I$samesnés informacijos apie artimiausius surinkimo punktus gali pateikti jusy vietos valdzios
institucija. Remiantis Salies teisés aktais uz netinkama tokiy atlieky salinima gali bati taikomos
baudos.
Atkreipkite démesj, kad pries Salindami prietaisg patys privalote iStrinti asmens duomenis.

Informacija Europos Sajungos verslo klientams
Norédami utilizuoti elektros ar elektronikos prietaisa, susisiekite su savo prekybos atstovu ar
tiekéju. Jis suteiks jums daugiau informacijos.

Informacija apie Salinima kitose 3alyse, esanciose uz Europos Sajungos riby

Sis Zenklas galioja tik Europos Sajungos 3alyse. Noredami utilizuoti §j gaminj, susisiekite su
savo vietos valdzios institucija arba prekybos atstovu ir pasiteiraukite, kokios yra utilizavimo
galimybeés.

LV DROSIBAS NORADIJUMI UN REGLAMENTEJOSA INFORMACUA

LietoSanas drosibas noradijumi

= Nekad nevérsiet ierices objektivu tiesi uz intensiva siltuma avotu, pieméram, sauli vai
lazera iekartam. Objektivs un okulars var izraisit aizdegsanos lidzigi ka palielinamais stikls
un pilniba sabojat ierices iekséjas dalas.

= Nepieskarieties metala virsmai (dzesésanas rezgis) péc saules iespidésanas vai aukstuma.

m  Aizsardzibas klases IPX5 un IPX7 tiek nodrosinatas tikai tad, kad visi gumijas parsegumi
ir ciesi aizverti.

m |lgas lieto3anas laika izmantojiet pauzes, lai novérstu sapes roku locitavas.
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Norisanas risks
= Nekad nedodiet ierici maziem bérniem. Nepareizas lietosanas laika var atdalities sikas
detalas, kuras iespéjams norit.

Akumulatora drosibas noradijumi

m  Lietojiet ierici piesardzigi: nesaudzigas apiesanas rezultata iekSpusé eso3ais akumulators
var tikt bojats.

= Nepaklaujiet akumulatoru triecieniem, sitieniem utt., nesaspiediet to, nelaujiet tam
nokrist.

= Netuviniet metala priekSmetus akumulatora pieslégumiem. Pretéja gadijuma var rasties
Isslégums.

= Nepieskarieties bojatiem vai tekosiem litija jonu akumulatoriem.

m  Partrauciet lietot akumulatoru un atvienojiet to no barosanas avota, ja tas izdala

neparastu smaku vai dimus, ir deforméjies, tam ir citi redzami bojajumi vai tas

nedarbojas, ka paredzéts. Turpinot to lietot, var gut savainojumus.

Nomainiet akumulatoru tikai pret lidzvértigu.

Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru liesmu iedarbibai vai augstai temperatdrai virs 60 °C.

lesakam ladét akumulatoru tikai tada vidé, kuras temperatira ir no 10 °C lidz 45 °C.

Lietojot zema temperatUra, akumulatora kapacitate samazinas. Tam ir tehnisks iemesls,

un tas nav defekts.

= Neglabajiet ierici ilgaku laiku temperatara, kas zemaka par 0 °C vai augstaka par 35 °C.
Tas izraisa ilgstoSu akumulatora kapacitates samazinajumu.

m  Utilizejiet lietotus akumulatorus atbilstosi turpmak sniegtajiem noradijumiem.

Drosibas noradijumi par barosanas bloku
= Pirms lietosanas parbaudiet, vai barosanas blokam un kabelim nav redzamu bojajumu.
= Nelietojiet bojatas dalas un ievérojiet barosanas bloka drosibas noradijumus.

Papildinformacija sniegta lietosanas instrukcija un pievienotaja QuickGuide. Abi ir pieejami ari
msu timekla vietnes lejupielaZu sadala www.zeiss.com/hunting/downloads

Lietosana paredzétajam mérkim

lerice ir paredzéta termoattélu skatisanai, veicot dabas vérojumus, medibu novérosanu
taluma, ka arf vérosanu civiliem mérkiem. ST ierice nav bérnu rotallieta. Lietojiet ierici tikai ta,
ka noradits lietoSanas instrukcija. Razotajs vai tirgotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem,
kas radusies paredzétajam mérkim neatbilstosas vai nepareizas lietosanas rezultata.

Likumu un reguléjumu informacija

Frekvences diapazons WLAN sakaru modulim: 2400-2473 MHz
Maksimala jauda WLAN sakaru modulim: 6,3 mwW

Frekvences diapazons Bluetooth LE sakaru modulim: 2402-2480 MHz
Maksimala jauda Bluetooth LE sakaru modulim: 1,47 mW

Ar S0 uznémums “Carl Zeiss AG" apliecina, ka sakaru iekartu tipi DTI 6/20 un DTI 6/40 atbilst
Direktivai 2014/53/ES un Direktivai 2011/65/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
skatams 3aja timekla vietné: www.zeiss.com/cop/conformity.

Pievienota USB kabela elektromagnétiskas saderibas robezvértibas ir ievérotas un sertificétas.
Par citiem kabeliem $adus apgalvojumus nav iesp&jams sniegt.

Jaunakie drosibas noradijumi un reguléjosa informacija atrodama:
www.zeiss.com/cop/downloads
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Sertifikacijas zimi ZEISS DTI 6 atbalstitiem standartiem var attélot ZEISS DTI 6 ekrana.
Galvenaja izvélné izvélieties “Settings”, péc tam parejiet uz “Information”.

Akumulatoru utilizacija
Eiropas Savieniba Sis simbols norada, ka Saja izstradajuma izmantotais akumulators
ir janodod atseviski un to nedrikst izmest majsaimniecibas atkritumos. Lietoto
akumulatoru nododiet utilizacijai attiecigaja pienemsanas sistéma, ja attiecigaja
valsti tada ir.
Akumulatoros esosie materiali un vielas var bit kaitigas veselibai un apkartéjai videi.
Nododot tuksos akumulatorus otrreizéjai parstradei atbilstosi noteikumiem, jas sniedzat
ieguldijumu vides aizsardziba, saglabasana un kvalitates uzlabosana.
Ladzu, nododiet tikai izladejusos akumulatorus. Tssléguma riska dé| ladzam akumulatora
poliem uzlimét limlenti.
Izmantotais akumulators nesatur dzivsudrabu, kadmiju vai svinu tada daudzuma, kas
parsniegtu Direktiva 2006/66/EK noteiktas robezvértibas.

Informacija lietotajiem (privatajam majsaimniecibam) par atbrivosanos no
elektriskajam un elektroniskajam iekartam
Sis simbols uz izstradajumiem un/vai saistitajiem dokumentiem nozimé, ka
K nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst utilizét kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem. Nogadajiet Sos izstradajumos attiecigajos
mmmm  savaksanas punktos pareizai apstradei, parstradei un atkartotai izmantosanai, kur
tos pienem bez maksas. Dazas valstis iespéjams $0s izstradajumus nodot
komersantam, no kura iegadajaties jaunu atbilstigu izstradajumu. Pareizi likvidéjot $o
izstradajumu, jUs palidzat saudzét vidi un nepielaut iespéjamo kaitigo ietekmi uz cilvékiem un
vidi, kas var rasties, nepareizi rikojoties ar atkritumiem.
Precizu informaciju par tuvako nodosanas punktu vaicajiet sava pasvaldiba. Saskana ar valsts
likumdosanu par nepareizu $ada veida atkritumu likvidésanu var tikt piemérots naudas sods.
Ladzam nemt véra, ka tikai jus atbildat par personas datu dzésanu pirms ierices utilizésanas.

Komercklientiem Eiropas Savieniba
Lai likvidétu elektriskas un elektroniskas iekartas, sazinieties ar tirdzniecibas parstavi vai
piegadataju. Tas jums sniegs papildu informaciju.

Informacija par utilizaciju citas valstis arpus Eiropas Savienibas
Sis simbols ir spéka tikai Eiropas Savieniba. Lai likvidétu So izstradajumu, sazinieties ar
pasvaldibu vai pardevéju un jautajiet par utilizacijas iespéjam.

NO SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG INFORMASJON OM FORSKRIFTER

Sikkerhetsanvisninger angaende handtering

m  Rett aldri apparatets linse mot kraftige varmekilder, som solen eller laserutstyr. Linsen og
okularet kan fungere som et forsterrelsesglass og edelegge innvendige komponenter.

®  Unnga a berare metalloverflaten (kjgleribber) etter at de har vaert utsatt for sollys eller
kulde.

= Kapslingsgrad IPX5 og IPX7 oppnas bare nar alle gummilokk sitter godt pa.

= Ta pauser ved langvarig betjening for & skane handleddene.

Fare for svelging

m  |kke la dette apparatet komme i smabarns hender. Ved feil handtering kan smadeler Igsne
og svelges.
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Sikkerhetsanvisninger batteri
m  Veer forsiktig med apparatet: Ved reff behandling kan det innebygde batteriet ta skade.
m  |kke utsett batteriet for stet, slag osv., ikke klem det og ikke la det falle ned.
= Hold metallgjenstander unna batteripolene. Det kan fare til kortslutning.
m  |kke ta pa skadete eller lekkende litium-ion-batterier.
= Koble batteriet fra stramforsyningen og ta det ut av bruk nar det lukter merkelig, utvikler
royk, har tegn pa skader eller det er noe annet som ikke stemmer. Fortsatt bruk kan fere
til personskader.
Bytt ut batteriet kun mot et av samme type.
Ikke utsett apparatet eller batteriet for ild eller hay temperatur over 60 °C.
Vi anbefaler & bare lade batteriet ved en omgivelsestemperatur mellom 10 °C og 45 °C.
Ved lav omgivelsestemperatur synker batterikapasiteten. Dette er teknisk betinget og
ingen defekt.
m  |kke lagre apparatet over et lengre tidsrom ved en temperatur under 0 °C eller over
35 °C. Det ferer til varig reduksjon av batterikapasiteten.
m  Kasser brukte batterier som forklart i anvisningen nedenfor.
Sikkerhetsanvisninger nettadapter
m Sjekk at nettadapteren og kabelen ikke er skadet, for du bruker dem.
m  |kke bruk defekte deler og falg sikkerhetsanvisningen for nettadapteren.

Du kan lese mer i bruksanvisningen og den medleverte hurtigveiledningen. Begge deler kan
lastes ned fra var nettside i nedlastingssenteret: www.zeiss.com/hunting/downloads

Tiltenkt bruk

Apparatet er beregnet for gjengivelse av varmesignaturer ved naturobservasjon,
fiernobservasjoner under jakt, og for sivil bruk. Apparatet er ikke et leketay. Bruk apparatet
kun som beskrevet i denne bruksanvisningen. Produsenten eller forhandleren tar ikke ansvar
for skader som skyldes ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Informasjon om lover og regelverk
Frekvensomrade: WLAN-modul: 2400-2473 MHz
Maksimal effekt WLAN-modul: 6,3 mW
Frekvensomrade Bluetooth-LE-modul: 2402-2480 MHz
Maksimal effekt Bluetooth-LE-modul: 1,47 mW

Carl Zeiss AG erklzerer med dette at radioutstyrstypen DTl 6/20 og DTI 6/40 er i samsvar
med direktiv 2014/53/EU og direktiv 2011/65/EU. Den fullstendige teksten til EU-
samsvarserklaeringen kan leses pa felgende internettadresse: www.zeiss.com/cop/conformity

Grenseverdiene for elektrisk kompatibilitet er overholdt og sertifisert med den medfelgende
USB-kabelen. Det er ikke mulig @ komme med noen uttalelse for andre kabler.

Du finner nye sikkerhetsanvisninger og informasjon om forskrifter pa:
www.zeiss.com/cop/downloads

Noen sertifikatmerker for standarder som stgttes av ZEISS DT 6, kan vises pa skjermen pa
ZEISS DTI 6. Velg "Settings” pa hovedmenyen, og naviger deretter fram til “Information”.
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Kassering av batterier
Dette symbolet brukes i EU for & henvise til at batteriet i dette produktet ma
sorteres separat og ikke kastes i husholdningsavfallet. Bruk retursystemene som ev.
finnes i ditt land, for & returnere brukte batterier.
Materialene og stoffene i batteriene kan veere skadelige for miljget og helsen.
Ved a levere tomme batterier til resirkulering gir du et bidrag til vern, bevaring og
kvalitetsforbedring av miljget.
Lever kun batterier som er utladet. Lim tape over batteripolene mot kortslutningsfaren.
Batteriene som brukes, inneholder ikke kvikksglv, kadmium eller bly i en mengde som
overstiger grenseverdiene fastlagt i direktiv 2006/66/EF.

Informasjon til forbrukere om deponering av elektrisk og elektronisk utstyr
(private husholdninger)
Dette symbolet pa produktene og/eller tilhgrende dokumenter betyr at brukte
E elektriske og elektroniske produkter ikke ma kastes i vanlig husholdningsavfall. Disse
produktene leveres gratis til egnede returpunkter for riktig behandling, gjenvinning
mmmm  Og resirkulering. | enkelte land kan du levere disse produktene til din lokale
forhandler nar du kjgper et nytt produkt. Korrekt deponering av dette produktet vil
bidra til & beskytte miljget og forhindre potensielle negative effekter pa mennesker og miljget
som kan oppsta ved feil handtering av avfall.
Du kan fa informasjon om naermeste returpunkt fra de lokale myndighetene. | samsvar med
gjeldende lovgivning kan man bli ilagt sanksjoner for feil deponering av denne typen avfall.
Merk: Det er ditt ansvar & slette personopplysninger for du kasserer apparatet.

For bedriftskunder i EU

Ta kontakt med forhandleren eller leverandgren nér du vil kassere elektriske eller elektroniske
apparater. De kan gi deg mer informasjon.

Informasjon om kassering i andre land utenfor EU

Dette symbolet gjelder bare i EU. Ta kontakt med de lokale myndighetene eller forhandleren
hvis du vil kassere dette produktet. Spgr hvordan du far kassert det.

PL WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA ORAZ INFORMACJE DOTYCZACE PRZEPISOW

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas uzytkowania

= Nigdy nie kierowac obiektywu urzadzenia bezposrednio na intensywne zrodfa ciepta,
np. na Stofice lub urzadzenia laserowe. Obiektyw i okular moga dziatac jak soczewka
skupiajaca i spowodowac zniszczenie elementow wewnetrznych.

= Unika¢ dotykania metalowej powierzchni (uzebrowania chtodzacego) po wystawieniu na
dziatanie promieni stonecznych lub niskich temperatur.

m  Stopnie ochrony IPX5 oraz IPX7 sg zachowane tylko wtedy, gdy wszystkie gumowe
ostony sa szczelnie zamkniete.

m W przypadku korzystania z urzadzenia przez diuzszy czas robic¢ przerwy, aby nie
doprowadzac do bolu przegubdw dtoni.

Niebezpieczenstwo potkniecia

= Nie dawac urzadzenia matym dzieciom do zabawy. Nieodpowiednie obchodzenie sie
z urzadzeniem moze spowodowac odigczenie sie matych elementéw, ktorymi mozna sie
zadfawic.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania baterii
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m 7 urzadzeniem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie: nieuwazne obchodzenie sie z urzadzeniem
moze skutkowac uszkodzeniem baterii znajdujacej sie w jego wnetrzu.

m  Baterii nie nalezy narazac¢ baterii na wstrzasy, uderzenia itp., nie zgniatac jej ani nie
upuszczad.

= Przedmioty metalowe nalezy trzymac z daleka od przytaczy baterii. W przeciwnym
wypadku moze dojé¢ do zwarcia.

= Nie wolno dotykac uszkodzonych ani cieknacych baterii litowo-jonowych.

m  Nalezy zaprzestac uzywania akumulatora i odtaczy¢ go od zrédta zasilania, jesli
wydziela dziwny zapach, dym, odksztatca sie, wykazuje inne widoczne uszkodzenia
lub nieoczekiwane zachowanie. Dalsze uzytkowanie moze doprowadzi¢ do powstania
obrazen ciata.

m  Baterie nalezy wymienia¢ wylacznie na ten sam typ.

m  Urzadzenia ani baterii nie nalezy wystawia¢ na dziatanie ognia ani wysokich temperatur
przekraczajgcych 60°C.

m  Zalecamy fadowanie akumulatora tylko w temperaturze otoczenia od 10°C do 45°C.

m Wydajnos¢ baterii spada podczas pracy w niskiej temperaturze otoczenia. Wynika to
z uwarunkowan technicznych, a nie wad.

m Urzadzenia nie nalezy przechowywac przez dtuzszy czas w temperaturach ponizej 0°C lub
powyzej 35°C. Prowadzi to do trwatego zmniejszenia pojemnosci baterii.

m  Zuzyte baterie nalezy utylizowac zgodnie z wyszczegdlnionymi ponizej wskazéwkami.

Zasilacz sieciowy — wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

m  Przed uzyciem nalezy skontrolowac zasilacz sieciowy i przewdd pod katem widocznych
uszkodzen.

= Nie uzywac uszkodzonych elementow i przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa
dotyczacych zasilacza sieciowego.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w podreczniku uzytkownika oraz w dotaczonym do
urzadzenia podreczniku Quick Guide. Obydwa dokumenty sa dostepne w centrum
pobierania na naszej stronie internetowej pod adresem www.zeiss.com/hunting/downloads

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do przedstawiania sygnatur termicznych podczas obserwacji
przyrody, obserwacji towieckich z oddali, a takze do zastosowan cywilnych. Urzadzenie

nie jest zabawka. Z urzadzenia mozna korzystac wytacznie w sposéb opisany w niniejszej
instrukcji obstugi. Producent ani sprzedawca nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za
szkody powstate na skutek uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewtasciwego
uzytkowania.

Informacje dotyczace przepis6 ych i regulacji

Zakres czestotliwosci modutu rad\owego WLAN: 24002473 MHz
Maksymalna moc modutu radiowego WLAN: 6,3 mW

Zakres czestotliwosci modutu radiowego Bluetooth LE: 2402-2480 MHz
Maksymalna moc modutu radiowego Bluetooth LE: 1,47 mW

Niniejszym przedsiebiorstwo Carl Zeiss AG oswiadcza, ze typy urzadzen radiowych DTI 6/20
oraz DTl 6/40 sg zgodne z dyrektywa 2014/53/UE oraz dyrektywa 2011/65/UE. Petny tekst
Deklaracji zgodnosci UE udostepniono pod adresem: www.zeiss.com/cop/conformity

Wartosci graniczne kompatybilnosci elektromagnetycznej sa spetnione i certyfikowane
w przypadku uzycia dotaczonego kabla USB. Udzielenie informacji odnosnie do innych kabli
nie jest mozliwe.

37



Najnowsze wskazowki bezpieczenstwa oraz informacje prawne mozna znalez¢ na:
www.zeiss.com/cop/downloads

Niektore znaki certyfikacji standarddw obstugiwanych przez urzadzenie ZEISS DTl 6 mozna
wyswietli¢ na jego ekranie. W menu gtéwnym wybierz , Settings”. Nastepnie przejdz do
,Information”

Utylizacja baterii
W Unii Europejskiej ten symbol oznacza, ze bateria uzywana w tym produkcie
E powinna byc utylizowana oddzielnie, a nie wyrzucana razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych. Zuzyte baterie nalezy zwrdéci¢,
korzystajac z odpowiednich rozwiagzan funkcjonujacych w danym kraju.
Materiaty i substancje zawarte w bateriach mogg miec szkodliwy wptyw na zdrowie
i srodowisko.
Prawidfowy recykling zuzytych akumulatoréw wptywa na ochrone, utrzymanie i poprawe
jakosci naszego srodowiska.
Nalezy oddawac tylko roztadowane baterie. Ze wzgledu na niebezpieczenstwo wystapienia
zwarcia bieguny baterii nalezy zaklei¢ tasmg samoprzylepna.
Zastosowana bateria nie zawiera rteci, kadmu ani otowiu w iloéciach przekraczajacych
wartosci graniczne okreslone w dyrektywie 2006/66/WE.

Informacje dla uzytkownikow dotyczace utylizacji urzadzen elektrycznych
i elektronicznych (prywatne gospodarstwa domowe)

Takie oznakowanie na produktach i/lub dotaczonej dokumentacji oznacza, ze
E zuzytych produktéw elektrycznych lub elektronicznych nie nalezy usuwac razem

z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Takie produkty nalezy oddawac do
mmm  odpowiednich punktow zbiorczych, gdzie zostang nalezycie potraktowane

i przekazane do utylizacji oraz recyklingu. Punkty te nie pobieraja optfat z tytutu
przyjmowania takich produktow. W niektérych krajach zapewniona jest takze mozliwos¢
oddawania takich produktéw w ramach zakupu stosownego nowego produktu u swojego
miejscowego sprzedawcy detalicznego. Nalezyte usuwanie takich produktéw ogranicza
zanieczyszczanie srodowiska naturalnego i zapobiega ewentualnym szkodliwym wptywom na
ludzi i ich otoczenie, mogacym powstac wskutek niewfasciwego postepowania z odpadami.
Doktadne informacje na temat najblizszego punktu zbiorczego sa dostepne w urzedach
lokalnej administracji. Nienalezyte usuwanie tego typu odpadoéw podlega karze grzywny
stosownie do przepiséw prawa obowigzujacych w danym kraju.
Nalezy pamietac, ze za usuniecie danych osobowych przed utylizacja urzadzenia odpowiada
uzytkownik.

Dla klientow biznesowych w Unii Europejskiej
W celu usuniecia urzadzen elektrycznych i elektronicznych nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub dostawca. Dysponuje on doktadniejszymi informacjami w tym zakresie.

Informacje dotyczace utylizacji w krajach poza Unia Europejska

Ten symbol obowiazuje tylko na terenie Unii Europejskiej. W celu usuniecia produktu lub
zasiegniecia informacji na temat mozliwosci usuniecia produktu nalezy skontaktowac sie
z whasciwym urzedem lokalnej administracji lub ze swoim sprzedawca.
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PT INSTRUCOES DE SEGURANCA E INFORMACOES REGULAMENTARES

Instrugdes de seguranca relativas ao manuseamento

= Nunca aponte a objetiva da cdmara diretamente para fontes de calor intenso, como
0 sol ou equipamentos a laser. A objetiva e a ocular podem reagir como uma lente
convergente e danificar os componentes interiores.

= Evite tocar na superficie metélica (dissipador de calor) apds exposicdo ao sol ou ao frio.

m Os tipos de protecdo IPX5 e IPX7 s¢ sdo alcancados se todas as tampas de borracha
estiverem bem fechadas.

m  Em caso de utilizacdo prolongada, faca intervalos regulares para evitar dores nos pulsos.

Perigo de ingestao
= Nao cologue a cdmara nas maos de criancas pequenas. Em caso de mau uso, existe o
risco de se soltarem pecas pequenas, as quais podem ser engolidas.

Instrucdes de seguranca relativas a bateria

m  Tenha cuidado com a cdmara: se nao for manuseada com cuidado, a bateria localizada
no seu interior pode ser danificada.

= Nao submeta a bateria a impactos ou choques, etc., ndo a esmague e ndo a deixe cair.

= Mantenha objetos metalicos afastados das ligacdes da bateria. Caso contrario, podera
causar um curto-circuito.

= Nao toque em baterias de ides de litio danificadas ou com vazamento.

= N3o continue a usar a bateria e separe-a da corrente caso a bateria emane um
cheiro estranho, liberte fumo, se deforme, apresente outros danos visiveis ou um
comportamento inesperado. Continuar a utilizar pode provocar ferimentos.

m  Substitua a bateria apenas por uma bateria do mesmo tipo.

m  N&o exponha a cdmara ou a bateria ao fogo ou a temperaturas elevadas superiores a
60 °C.

m  Recomendamos carregar a bateria apenas a temperaturas ambiente entre 10 °C e 45 °C.

m  Quando a camara é utilizada em ambientes frios, a capacidade da bateria diminui. Isso
acontece por razoes técnicas e ndo por defeito.

m  N&o armazene a cdmara durante muito tempo a temperaturas inferiores a 0 °C ou
superiores a 35 °C. A consequéncia serd uma diminuicdo permanente da capacidade da
bateria.

= Elimine as baterias usadas conforme explicado nas instrugdes abaixo.

Instrucdes de seguranca relativas a fonte de alimentacao

m  Antes da utilizacdo, verifique se a fonte de alimentacdo e o cabo apresentam danos
visiveis.

= Nao utilize pegas com defeito e respeite as instrucdes de seguranca da sua fonte de
alimentacao.

Para mais informagdes, consulte as instrucdes de utilizacdo e o QuickGuide (guia
rapido) fornecido. Ambos estéo disponiveis no Centro de Downloads do nosso website:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Utilizacao prevista

A cdmara destina-se a visualizacdo de registos térmicos no &mbito da observacao da
natureza e de observacoes a distancia para efeitos de caga, bem como a utilizacdo civil.

A cadmara nao é um brinquedo. Utilize a cdmara apenas conforme descrito nas presentes
instruges de utilizacgo. O fabricante ou o comerciante n&o se responsabilizam por quaisquer
danos resultantes de uma utilizacdo incorreta ou ndo conforme com a utilizacao prevista.

39



Informacoes legais e regulamentares

Banda de frequéncias do modulo de radio WLAN: 2.400-2.473 MHz
Poténcia maxima do médulo de radio WLAN: 6,3 mW

Banda de frequéncias do modulo de radio LE Bluetooth: 2.402-2.480 MHz
Poténcia maxima do modulo de radio LE Bluetooth: 1,47 mwW

A Carl Zeiss AG declara pela presente que os tipos de equipamento de radio DTI 6/20 e

DTl 6/40 estdo em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE e a Diretiva 2011/65/UE.

O texto integral da declaracdo UE de conformidade esté disponivel no seguinte endereco de
Internet: www.zeiss.com/cop/conformity.

Os valores-limite da compatibilidade eletromagnética foram cumpridos e certificados, usando
o cabo USB fornecido. Nao existem informacdes disponiveis relativamente a utilizacdo de
outros cabos.

Podera encontrar as instrugdes de seguranca e informacdes regulamentares mais recentes
em: www.zeiss.com/cop/downloads

No visor da ZEISS DTI 6, podem ser exibidas algumas marcas de certificacdo relativas as
normas suportadas pela ZEISS DTI 6. No menu principal, selecione “Settings”. Em seguida,
navegue até “Information”.

Eliminacdo de baterias
Na Unido Europeia, este simbolo indica que a bateria usada neste produto deve ser
E objeto de recolha seletiva, ndo devendo ser depositada no lixo doméstico normal.
Recorra aos sistemas de recolha eventualmente existentes no seu pafs para
entregar as baterias usadas.
Os materiais e as substancias que as baterias contém podem ser prejudiciais para a satde e
o ambiente.
Ao encaminhar corretamente as baterias usadas para reciclagem, esta a contribuir para a
protecdo, a preservacdo e a melhoria da qualidade do nosso ambiente.
Entregue exclusivamente baterias descarregadas. Devido ao perigo de curto-circuito, tape os
polos da bateria com fita adesiva.
A bateria usada ndo contém mercurio, cddmio nem chumbo em quantidades que excedam
os valores-limite estabelecidos na Diretiva 2006/66/CE.

Informacdes destinadas aos utilizadores sobre a eliminacao de equipamentos
elétricos e eletronicos (para uso doméstico)
Este simbolo aposto nos produtos e/ou nos documentos que os acompanham
E significa que os produtos elétricos e eletronicos usados ndo podem ser misturados
com o lixo doméstico comum. Para que possam receber um tratamento adequado,
mmmm  ser recuperados e reciclados, entregue estes produtos nos respetivos centros de
recolha onde sdo retomados gratuitamente. Em alguns paises, também podera
existir a possibilidade de entregar estes produtos ao revendedor local na compra de um
produto novo. A eliminacéo correta deste produto visa proteger o meio ambiente e prevenir
eventuais efeitos prejudiciais para a vida humana e o ambiente que podem resultar de um
tratamento inadequado dos residuos.
Para obter informagdes mais detalhadas sobre o centro de recolha mais préximo, consulte
a sua administracao local. Em conformidade com a legislacdo nacional em vigor, podera
incorrer no pagamento de uma multa em caso de eliminacdo incorreta deste tipo de
residuos.
Tenha atengdo que é da sua exclusiva responsabilidade eliminar dados pessoais antes de
descartar o aparelho.
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Para clientes empresariais na Unido Europeia
Caso pretenda eliminar equipamentos elétricos e/ou eletronicos, entre em contacto com o
seu vendedor ou fornecedor, que poderd prestar-lhe informacées adicionais.

Informacdes sobre a eliminacdo noutros paises fora da Unido Europeia

Este simbolo s6 é vélido na Unido Europeia. Caso pretenda eliminar este produto, entre em
contacto com a sua administracao local ou o seu vendedor para se informar sobre as opcoes
de eliminagdo.

RO INDICATII DE SIGURANTA S| INFORMATII CU PRIVIRE LA REGLEMENTARI

Indicatii de siguranta privind manevrarea

= Nu indreptati niciodata obiectivul aparatului direct spre surse intense de caldurd, cum
sunt soarele sau dispozitivele laser. Obiectivul si ocularul pot actiona ca o lupa si distruge
componentele din interior.

= Evitati atingerea suprafetei metalice (nervurilor de récire) dupa expunerea prelungita la
razele solare sau la frig.

m Gradele de protectie IPX5 si IPX7 sunt garantate numai daca toate capacele din cauciuc
sunt bine inchise.

m  Daca trebuie sa utilizati aparatul timp indelungat, faceti pauze, pentru a evita durerile de
incheieturi.

Pericol de ingerare
m  Nu lasati aparatul la indemana copiilor. In cazul unei manevrari gresite se pot desprinde
piese mici care pot fi inghitite.

Instructiuni de siguranta baterie

= Tratati aparatul cu atentie: Daca este manevrata neglijent, bateria din interior poate suferi
deteriorari.

m  Nu supuneti bateria la socuri, lovituri etc, nu o striviti si nu o lasati sa cada.

= Tineti obiectele din metal la distanta de racordurile bateriei. Altminteri poate interveni un
scurtciruit.

= Nu atingeti bateriile litiu-ion deteriorate sau care prezinta scurgeri.

= Nu mai utilizati bateria si scoateti-o din priza atunci cand miroase ciudat, emana fum, se
deformeaza sau prezinta o alta deteriorare vizibild ori un comportament neasteptat. Daca
continuati utilizarea, acest lucru poate cauza accidentari.

» Inlocuiti bateria numai cu acelasi tip de baterie.

= Nu expuneti aparatul sau bateria la foc sau la temperaturi ridicate, mai mari de 60 °C.

m  Recomandam ca incarcarea bateriei sa se facd numai la temperaturi ambientale intre
10 °Csi 45 °C.

m  La functionarea la temperaturi ambientale scazute, capacitatea bateriei scade. Acest lucru
are cauze tehnice si nu reprezinta o defectiune.

= Nu depozitati aparatul timp indelungat la temperaturi mai mici de 0 °C sau mai mari de
35 °C. Acest lucru duce la o reducere permanenta a capacitatii bateriei.

m  Eliminati bateriile consumate conform explicatiei din instructiunile de mai jos.

Instructiuni de siguranta bloc de alimentare

= nainte de utilizare, verificati blocul de alimentare si cablul, pentru a depista eventualele
deteriorari vizibile.

= Nu utilizati piese defecte si respectati indicatiile de siguranta ale blocului dvs. de
alimentare.
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Mai multe informatii gasiti in manualul de utilizare si in QuickGuide-ul livrat impreuna cu
produsul. Ambele sunt disponibile pe pagina noastra de Internet, in Download-Center:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Utilizarea conforma cu destinatia

Aparatul este destinat reprezentarii semnaturilor termice in cursul activitatilor de observare a
naturii, al observarilor de la distanta in timpul partidelor de vanatoare si pentru utilizari civile.
Aparatul nu este o jucarie. Utilizati aparatul numai conform descrierii din acest manual de
utilizare. Producatorul sau distribuitorul nu isi asuma raspunderea pentru daunele care decurg
din utilizarea neconforma sau necorespunzatoare.

Informatii juridice si cu privire la reglementari

Interval de frecventa modul radio WLAN: 2.400-2.473 MHz
Putere maxima modul radio WLAN: 6,3 mW

Interval de frecventa modul radio Bluetooth LE: 2.402-2.480 MHz
Putere maxima modul radio Bluetooth LE: 1,47 mW

Prin prezenta Carl Zeiss AG declara ca echipamentele hertziene de tipul DTI 6/20 si
DTI 6/40 corespund Directivei 2014/53/UE si Directivei 2011/65/UE. Textul complet
al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmdatoarea adresa de Internet:
www.zeiss.com/cop/conformity

Valorile limita de compatibilitate electromagnetica au fost respectate cu cablul USB insotitor
si certificate ca atare. Pentru alte cabluri nu se pot acorda garantii.

Cele mai recente indicatii de siguranta si informatii cu privire la reglemntari pot fi gasite la:
www.zeiss.com/cop/downloads

Anumite marci de certificare pentru standardele indeplinite de ZEISS DTI 6 pot fi afisate
pe ecranul aparatului ZEISS DT 6. Selectati , Settings” in meniul principal. Alegeti apoi
,Information”.

Eliminarea bateriilor
in Uniunea Europeand, acest simbol atrage atentia asupra faptului ca bateria
utilizata in acest produs trebuie colectata separat si nu impreuna cu gunoiul
menajer. Pentru returnarea bateriilor uzate va rugam sa folositi un serviciu de
colectare eventual existent in tara dvs.
Materialele si substantele continute in baterii pot avea un efect daunator asupra sanatatii si
mediului.
Prin predarea bateriilor golite unui centru de reciclare, va aduceti contributia la protectia,
mentinerea si imbunatatirea calitatii mediului nostru inconjurator.
Va rugam sa predati numai bateriile descarcate. Din cauza pericolului de scurtcircuit, va
rugam sa acoperiti polii bateriei cu banda adeziva.
Bateria utilizata nu contine nici mercur, nici cadmiu, nici plumb intr-o cantitate care sa
depaseasca valorile limita definite in Directiva 2006/66/CE.
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Informatii destinate utilizatorilor, cu privire la eliminarea aparatelor electrice si
electronice (gospodarii private)
Acest simbol de pe produse si/sau documente insotitoare semnaleaza interdictia de
E a amesteca produsele electrice si electronice uzate cu deseuri menajere obisnuite.
Pentru a fi tratate, recuperate si reciclate in mod corespunzator, duceti aceste
mmmm  produse la punctele de colectare corespunzatoare, unde nu se percep taxe pentru
receptionarea produselor. In anumite tari poate fi posibila predarea acestor produse
la distribuitorul dvs. local en-detail, cu ocazia cumpararii unui produs nou corespunzator.
Eliminarea corectd a acestui produs serveste protectiei mediului si impiedica posibile
consecinte nocive asupra omului si mediului, care pot aparea ca urmare a tratarii
necorespunzdtoare a deseurilor.
Informatii mai precise cu privire la punctul de colectare cel mai apropiat primiti
de la administratia dvs. locald. In acord cu legislatia nationald, pentru eliminarea
necorespunzatoare a acestui tip de deseuri se pot percepe penalitati.
Tineti cont de faptul ca este responsabilitatea dvs. sa stergeti datele cu caracter personal
nainte de eliminarea aparatului ca deseu.

Pentru partenerii de afaceri din Uniunea Europeana
Va rugam contactati distribuitorul sau furnizorul daca doriti sa eliminati ca deseuri
echipamente electrice si electronice. Acesta va va pune la dispozitie informatii suplimentare.

Informatii referitoare la eliminare in tari din afara Uniunii Europene

Acest simbol este valabil numai in Uniunea Europeana. Va rugam sa contactati administratia
dvs. locala sau distribuitorul daca doriti sa eliminati ca deseu acest produs si sa intrebati care
sunt posibilitatile de eliminare pe care le aveti la dispozitie.

SE SAKERHETSANVISNINGAR OCH REGULATORISK INFORMATION

Sakerhetsanvisningar for hantering

= Rikta aldrig apparatens objektiv direkt mot starka varmekallor, t.ex. solen eller lasrar.
Objektivet och okularet kan fungera som ett brannglas och forstéra invandiga
komponenter.

m  Undvik att vidrora metallytan (kylflans) efter solbestralning eller kyla.

m  Skyddsklassen IPX5 och IPX7 nas endast nar alla gummiskydd ar ordentligt stdngda.

m  L3gg in pauser vid langre anvandning sa att du inte far ont i handlederna.

Risk for smadelar som kan svaljas
= Lt aldrig sma barn hantera den har apparaten. Vid felaktig anvandning kan smadelar
lossna som sedan kan svaljas.

Sakerhetsanvisningar roérande batteriet

m  Hantera apparaten forsiktigt: Vid oaktsam anvandning kan batteriet skadas.

= Utsatt inte batteriet for stotar, slag etc. eller lata det bli klamt eller tappas.

= Hall metallféremal borta fran batteripolerna. Annars kan det uppsta kortslutning.

m  Vidror inte skadade eller lackande litiumjonbatterier.

= Sluta anvanda och koppla ur batteriet om det luktar konstigt, avger rok, blir deformerat,
har andra synliga skador eller uppvisar ovéntat beteende. Fortsatt anvandning kan leda
till skada.

m Byt bara ut batteriet mot samma typ av batteri.

m  Utsatt inte enheten eller batteriet for eld eller hoga temperaturer 6ver 60 °C.
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m  Virekommenderar att du laddar batteriet endast vid omgivningstemperaturer mellan
10 °Coch 45 °C.

m Vid drift i kalla omgivningstemperaturer minskar batteriets kapacitet. Det beror pa
tekniska orsaker och innebér inte att nagot ar fel.

m  Forvara aldrig apparaten langre perioder vid temperaturer under 0 °C eller éver 35 °C.
Det kan leda till att batterikapaciteten férsamras permanent.

m  Kassera anvanda batterier enligt instruktionerna nedan.

Sakerhetsanvisningar for nataggregat
= Kontrollera om nataggregatet och kabeln har nagra synliga skador innan de anvands.
m  Anvand inga defekta delar och folj sakerhetsanvisningarna for din nataggregat.

Mer information finns i bruksanvisningen och den medféljande snabbguiden. Bada finns
tillgangliga for nedladdning fran var hemsida: www.zeiss.com/hunting/downloads

Avsedd anvandning

Apparaten dr avsedd att visa varmeenergi vid naturobservation, jaktobservationer och civil
anvandning. Apparaten ar inte en leksak. Anvand apparaten endast enligt beskrivningarna i
den har bruksanvisningen. Tillverkaren och aterforsaljaren tar inget ansvar for skador som har
uppstatt till foljd av felaktig eller icke avsedd anvandning.

Juridisk och regulatorisk information

Frekvensomrade WLAN-radiomodul: 2.400-2.473 MHz
Maximal effekt WLAN-radiomodul: 6,3 mW

Frekvensomrade Bluetooth-LE-radiomodul: 2.402-2.480 MHz
Maximal effekt Bluetooth-LE-radiomodul: 1,47 mW

Harmed forsakrar Carl Zeiss AG att radioanlaggningstypen DTI 6/20 och DTI 6/40
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU och direktiv 2011/65/EU. Hela EU-forsakran om
Gverensstammelse finns pa foljande internetadress: www.zeiss.com/cop/conformity.

Gransvérdena for elektromagnetisk kompatibilitet har uppfyllts och certifierats for den
medfoljande USB-kabeln. For andra kablar kan inget utlatande goras.

De senaste sakerhetsanvisningarna och den juridiska informationen hittar du under:
www.zeiss.com/cop/downloads

Vissa certifieringsmarken for standarder som stods av ZEISS DTI 6 kan visas pa bildskarmen
ZEISS DTI 6. Valj "Settings” i huvudmenyn. Navigera darefter till “Information”.

Avfallshantera batterier
Inom EU syftar den har symbolen pa att batteriet som anvands i den angivna
E produkten ska atervinnas separat och inte slangas i hushallsavfallet. Lamna in
forbrukade batterier till det atervinningssystem som finns i ditt land.
De material och @mnen som finns i batterierna kan vara halso- och miljéfarliga.
Nar du ldmnar in batterier for &tervinning bidrar du till att skydda, bevara och forbattra var
miljo.
Lamna endast in urladdade batterier. For att undvika risk for kortslutning, tack batteripolerna
med tejp.
Det anvanda batteriet innehaller varken kvicksilver, kadmium eller bly i mangder som
Sverskrider de gransvéarden som faststallts i direktivet 2006/66/EG.
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Anvéandarinformation om avfallshantering av elektriska och elektroniska
apparater (privata hushall)
Den har symbolen pa produkter och/eller medféljande dokument innebér att
E forbrukade elektriska och elektroniska produkter inte far blandas med det vanliga
hushéllsavfallet. Ta denna produkt till lampliga insamlingsstallen dar de tas emot
mmmm  Utan avgifter for korrekt behandling, atervinning och recycling. | en del lander kan
det vara mojligt att lamna in de har produkterna hos den lokala aterforsaljaren vid
kép av en ny motsvarande produkt. Korrekt avfallshantering av den hér produkten &r avsedd
att skydda miljén och férhindrar eventuella skadliga effekter pa manniskor och miljé som kan
uppsta pa grund av felaktigt hantering av avfall.
Mer exakt information om narmaste insamlingsstélle finns hos din kommunala
administration. | enlighet med den nationella lagstiftningen kan det férekomma straffavgifter
for felaktig hantering av den har typen av avfall.
Observera att det ar ditt eget ansvar att radera personuppgifter innan enheten kasseras.

For foretagskunder inom EU
Kontakta din aterforsaljare eller leverantor om du vill avfallshantera elektrisk och elektronisk
utrustning. Dar kan du fa mer information.

Information om avfallshantering i lander utanfér EU

Den har symbolen géller endast inom EU. Kontakta din kommuns administration eller
din aterforsaljare om du vill kassera den har produkten och fraga efter en mojlighet till
avfallshantering.

SK BEZPECNOSTNE POKYNY A REGULACNE INFORMACIE

Bezpecnostné pokyny na manipulaciu

= Objektiv pristroja nikdy nemierte priamo na intenzivne zdroje tepla, ako je sinko alebo
laserové zariadenia. Objektiv a okular mézu posobit ako Sosovka a znicit konstrukéné
prvky, ktoré sa nachadzaju vnutri.

= Nedotykajte sa kovového povrchu (chladiacich lamiel) po vystaveni sinenému Ziareniu
alebo chladu.

= Stupne ochrany IPX5 a IPX7 sa dosiahnu len vtedy, ked si pevne uzavreté vietky
gumové kryty.

= Po dlhSom ovladani si robte prestavky, aby ste nemali bolestivé zapastia.

Nebezpecenstvo prehltnutia
= Tento pristroj neddvajte do ruk malym detom. Pri nespravnom zaobchéadzani sa mozu
uvolnit malé stciastky, ktoré sa daju prehltnut.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

m S pristrojom zaobchadzajte opatrne: Pri hrubom zaobchadzani sa méze poskodit batéria
vnutri pristroja.

Nevystavujte batériu ndrazom, uderom atd., nestlacajte ju ani ju nenechajte padnut.
Zabrante kontaktu kovovych predmetov a pripojok batérie. MoZe nastat skrat.
Nedotykajte sa poskodenych alebo vytekajucich litiovo-iénovych batérii.

Akumulator viac nepouzivajte a odpojte ho od napéajania v pripade, Ze zvlastne zapacha,
uvolfiuje dym, deformuje sa, vykazuje iné viditelné poskodenia alebo ma neocakavané
spravanie. Pri pokracujucom pouzivani méze dojst k poraneniam.

= Batériu vymienajte iba za rovnaky typ batérie.
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m  Pristroj alebo batériu nevystavujte ohfiu ani vysokym teplotdm nad 60 °C.

Akumuldtor odporti¢ame nabijat iba pri okolitych teplotdch medzi 10 °C az 45 °C.

m  Pri prevadzke pri nizkej teplote okolia sa kapacita batérie znizi. Je to z technickych
dévodov a nie je to porucha.

= Neskladuijte pristroj dIhsi ¢as pri teplote pod 0 °C alebo nad 35 °C. Spésobuje to trvalé
znizenie kapacity batérie.

m  PouZité batérie zneskodnite podla pokynov uvedenych niZsie.

Bezpecnostné pokyny pre napajaci zdroj
m  Pred pouzitim skontrolujte viditelné poskodenie napajacieho zdroja a kabla.
= Nepouzivajte poskodené diely a dbajte na bezpecnostné pokyny pre napajaci zdroj.

Dalsie informacie najdete v navode na poufitie a dodanom skratenom néavode.
Oba navody su k dispozicii aj na nasej webovej stranke v centre pre stahovanie:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Stanoveny ucel pouzitia

Pristroj je ur¢eny na zobrazenie tepelnych stdp pri pozorovani prirody, pri love na velké
vzdialenosti a na civilné pouZitie. Pristroj nie je hrackou pre deti. Pristroj pouZivajte len tak,
ako je opisané v tomto navode na pouzitie. Vyrobca alebo predajca neprebera zodpovednost
za Skody, ktoré vznikli pouzivanim na iny ako stanoveny tcel alebo v dosledku nespravneho
pouZzivania.

Pravne a regulacné informacie

Frekvencny rozsah WiFi modulu: 2.400 - 2.473 MHz

Maximalny vykon WiFi modulu: 6,3 mW

Frekvencny rozsah bluetooth dialkového modulu LE: 2.402 - 2.480 MHz
Maximalny vykon bluetooth dialkového modulu LE: 1,47 mW

Spolocnost Carl Zeiss AG tymto vyhlasuje, Ze typy dialkovych zariadeni DTI 6/20 a DTl 6/40
zodpovedaju smernici 2014/53/EU a smernici 2011/65/EU. Uplny text vyhlasenia o zhode EU
je dostupny na nasledujlicej internetovej adrese: www.zeiss.com/cop/conformity

Hrani¢né hodnoty elektromagnetickej kompatibility boli dodrzané a certifikované pomocou
priloZzeného kabla. O inych kabloch nie je mozné vydat vyhlasenie.

Najnovsie bezpecnostné pokyny a regulacné informacie najdete na:
www.zeiss.com/cop/downloads

Niektoré certifikacné znacky pre normy, ktoré podporuje zariadenie ZEISS DTI 6, je mozné
zobrazit na obrazovke zariadenia ZEISS DTl 6. Vyberte v hlavnom menu , Settings”. Nasledne
prejdite na polozku , Information”.

Likvidacia batérii
V Eurdpskej Unii upozorfiuje tento symbol na to, Ze batéria pouzité v tomto
vyrobku sa ma odovzdat do triedeného odpadu a nema sa likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti. Pri vrateni pouZitych batérii vyuZite niektory zo zbernych
systémov prip. dostupny vo vasej krajine.
Materidly a latky, ktoré obsahuju batérie, m6zu mat skodlivé ucinky na zdravie a Zivotné
prostredie.
Ak budete recyklovat vybité batérie spravne, prispejete k ochrane, zachovaniu a zlepseniu
kvality Zivotného prostredia.
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Odovzdavajte len vybité batérie. Z dévodu nebezpecenstva skratu prelepte pdly batérie
lepiacou paskou.

Pouzita batéria neobsahuje ortut, kadmium ani olovo v mnozstve, ktoré by prekracovalo
hrani¢né hodnoty definované v smernici 2006/66/ES.

Informacia pre pouzivatela o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(sukromné domacnosti)
Tento symbol na produktoch a/alebo sprievodnych dokumentoch znamena, ze
E pouzité elektrické a elektronické produkty sa nesmu miesat s beznym odpadom
z doméacnosti. Odneste tieto produkty na riadne spracovanie, zhodnotenie
mmmm  a recyklaciu na prislusné zberné miesto, kde ich bezplatne prevezmu. V niektorych
krajinach je moZnost odovzdat tieto produkty pri kupe prislusného nového
produktu vasmu miestnemu maloobchodnému predajcovi. Riadna likvidacia tohto produktu
je prospesna pre Zivotné prostredie a brani moznému nepriaznivému Ucinku na ¢loveka
a prostredie, ktory by mohlo spdsobit nespravne zaobchadzanie s odpadom.
Podrobnejsie informacie o najblizsom zbernom mieste ziskate na svojom obecnom alebo
mestskom Urade. V stlade s vnutrostatnymi pravnymi predpismi sa za nespravnu likvidaciu
tohto typu odpadu moZu vyberat pokuty.
Zohladnite, Ze je vo vasej vlastnej zodpovednosti, aby ste pred likvidaciou pristroja vymazali
osobné Udaje.

Pre komercnych zakaznikov v Eurépskej unii
Ak chcete zlikvidovat elektrické alebo elektronické zariadenia, skontaktujte sa so svojim
predajcom alebo dodavatelom. Ma pre vés pripravené dalsie informacie.

Informacie o likvidacii v krajinach mimo Eurdpskej tinie

Tento symbol je platny iba v Europskej tnii. Ak chcete tento produkt zlikvidovat, skontaktujte
sa so svojim obecnym alebo mestskym Uradom, alebo predajcom a spytajte sa na moznost
likvidacie.

SL VARNOSTNA NAVODILA IN INFORMACUE O PREDPISIH

Varnostna navodila za rokovanje

= Naprave nikoli ne usmerjajte neposredno v mocne vire toplote, kot so npr. sonce ali
laserske naprave. Objektiv in okular lahko delujeta kot povecevalno steklo, kar lahko unici
notranje dele.

m  |zogibajte se stikom s kovinskimi povrsinami (hladilna rebra) po izpostavljenosti
neposredni soncni svetlobi ali mrazu.

m  ZaiCitna razreda IPX5 in IPX7 se doseZeta samo, Ce so zaprti vsi gumijasti pokrovi.

m  Pri daljsi uporabi naprave delajte premore, da ne pride do bolecin v zapestju.

Nevarnost zauzitja
= Naprave ne dajajte v roke majhnim otrokom. Pri napacni uporabi bi se lahko sneli majhni
deli, ki bi jih otrok lahko pogoltnil.

Varnostna navodila za baterijo

= Napravo uporabljajte skrbno: pri grobem ravnanju se lahko pojavijo notranje poskodbe
baterije.

m  Baterije ne izpostavljajte sunkom, udarcem itn., ne stiskajte je in ne sme pasti na tla.

= Ne pribliZujte kovinskih predmetov priklju¢kom baterije. V nasprotnem primeru lahko
pride do kratkega stika.
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= Ne dotikajte se poskodovane ali iztekle litij-ionske baterije.

= Baterije ne uporabljajte vec in jo locite z elektricnega napajanja, ¢e oddaja nenavaden
vonj, dim, se je deformirala, kaze druge vidne poskodbe ali nepri¢akovano obnasanje. Pri
nadaljnji uporabi lahko pride do poskodb.

= Baterijo zamenjajte samo z enako vrsto baterije.

= Naprave ali baterije ne uporabljate v bliZini ognja in je ne izpostavljajte visokim
temperaturam nad 60 °C.

= Priporo¢amo, da baterijo polnite le pri temperaturi okolice med 10 °C in 45 °C.

m  Pri obratovanju v hladni temperaturi okolice se zmogljivost baterije zmanjsa. To je zaradi
tehnicnih razlogov in ni napaka.

= Naprave ne shranjujte dlje Casa pri temperaturah pod 0 °C ali nad 35 °C. To povzroci
trajno zmanjSanje zmogljivosti baterije.

m  |zpraznjene baterije zavrzite, kot je opisano v spodnjih navodilih.

Varnostna opozorila za napajalnik
= Napajalnik in kabel pred uporabo preverite glede vidnih poskodb.
= Ne uporabljajte okvarjenih delov in upostevajte varnostna opozorila za svoj napajalnik.

Dodatne informacije najdete v priro¢niku za uporabo in prilozenih kratkih
navodilih. Oboje je na voljo tudi v sredis¢u za prenose na nasem spletnem mestu:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Predvidena uporaba

Naprava je namenjena prikazu toplotnih Zarcenj pri opazovanju narave, opazovanj na dolge
razdalje pri lovu in za civilno rabo. Naprava ni igraca. Napravo uporabljajte le, kot je opisano
v teh navodilih za uporabo. Proizvajalec ali prodajalec ne prevzema odgovornosti za skodo, ki
nastane zaradi nepredvidene ali napacne uporabe.

Pravne informacije in informacije o predpisih

Frekvenéno obmodje radijskega modula WLAN: 2.400-2.473 MHz
Najvecja moc radijskega modula WLAN: 6,3 mW

Frekvencno obmodje radijskega modula Bluetooth LE: 2.402-2.480 MHz
Najve¢ja moc radijskega modula Bluetooth LE: 1,47 mW

S tem druzba Carl Zeiss AG izjavlja, da so vrste radijske naprave DTl 6/20 in DTI 6/40 skladne
z Direktivama 2014/53/EU in 2011/65/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu: www.zeiss.com/cop/conformity

Meje elektromagnetne zdruzljivosti so bile dosezene in potrjene s prilozenim kablom USB.
Za druge kable ni mogoce podati nobene izjave.

Najnovejsa varnostna navodila in informacije o predpisih najdete na spletni strani:
www.zeiss.com/cop/downloads

Nekateri znaki za certificiranje za standarde, ki jih podpira ZEISS DTI 6, lahko prikazete na

zaslonu pripomocka ZEISS DTI 6. V glavnem meniju izberite , Settings”. Nato pojdite na
LInformation”.
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Odstranjevanje baterij
Ta simbol v Evropski uniji kaZe, da je treba baterijo, ki je uporabljena v tem izdelku,
odstraniti lo¢eno med odpadke in ne skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki.
Izrabljene baterije oddajte v ustreznem krajevnem centru za zbiranje odpadkov.
Materiali in snovi, uporabljene v baterijah, lahko Skodujejo zdravju in okolju.

Ce pravilno reciklirate prazne baterije, prispevate k zas¢iti, ohranjanju in izboljsanju kakovosti

nasega okolja.

Oddajte samo povsem izpraznjene baterije. Zaradi nevarnosti kratkega stika prelepite pola

baterije z lepilnim trakom.

Uporabljena baterija ne vsebuje Zivega srebra, kadmija ali svinca v kolicini, ki presega mejne

vrednosti, opredeljene v Direktivi 2006/66/ES.

Informacije za uporabnika glede odstranjevanja elektri¢nih in elektronskih naprav
(zasebna gospodinjstva)
Ta simbol na izdelkih in/ali v priloZeni dokumentaciji pomeni, da izrabljenih
E elektronskih ali elektricnih naprav ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Za
pravilno ravnanje, ponovno uporabo in reciklazo te izdelke vrnite na ustrezna zbirna
mmmm  mesta, kjer jih lahko vnete brezplacno. V nekaterih drzavah je mogoce tudi, da te
izdelke pri nakupu ustreznega novega izdelka vrnete svojemu prodajalcu. Pravilno
odstranjevanje tega izdelka je namenjeno varstvu okolja ter preprecuje morebitne skodljive
vplive na ljudi in okolje, ki jih lahko povzroci nepravilno ravnanje z odpadki.
Natancnejse informacije o najbliziem zbirnem centru prejmete pri svoji lokalni upravi. Skladno
z lokalno zakonodajo se lahko nepravilno odstranjevanje tovrstnih odpadkov kaznuje.
Upostevajte, da ste sami odgovorni za to, da pred odstranjevanjem naprave izbrisete osebne
podatke.

Za poslovne stranke v Evropski uniji
Ce Zelite med odpadke odloZiti elektri¢ne in elektronske naprave, se obrnite na prodajalca ali
dobavitelja. Tam boste prejeli dodatne informacije.

Informacije o odstranjevanju v drugih drzavah zunaj Evropske unije
Ta simbol velja samo v Evropski uniji. Ce Zelite med odpadke odloZiti ta izdelek, se za
moznosti odlaganja obrnite na lokalno upravo ali prodajalca.

TR GUVENLIK TALIMATLARI VE MEVZUAT BILGILERIi

Kullanimla ilgili giivenlik uyanlar

m  Cihazin objektifini asla gtines is1§1 ya da lazer duzenekleri gibi dogrudan yogun isi
kaynaklarina maruz birakmayin. Objektif ve okdler, blyUteg cami gibi etki ederek icerideki
yapi parcalarini tahrip edebilir.

m Glnes 1siginda ya da sogukta kalmis olan metal yizeylerle (sogutma yiizeyleri) temastan
kaginin.

m  |PX5 ve IPX7 koruma turleri ancak tim kauguk kapaklar sikica kapandiginda saglanabilir.

m Uzun sureli kullanimlarda, el eklemlerinde agrilar olmamasi icin mola verin.

Yutma tehlikesi

m  Cihazi kiiglik cocuklara vermeyin. Yutulabilecek kadar kicuk parcalar hatal kullanim
nedeniyle gevseyip cikabilir.
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Akii ile il giivenlik uyarnlari

m  Cihaz itinayla kullanin: Kabaca kullanildiginda icinde bulunan akii zarar gérebilir.

m  AklyU darbelere, carpmaya maruz birakmayin, ezmeyin ve yere distrmeyin.

m  Metal cisimleri akii baglantilarindan uzak tutun. Aksi takdirde kisa devre olusabilir.

m Zarar gormus veya akmis lityum iyon akilere dokunmayin.

m Akl tuhaf kokuyorsa, duman cikariyorsa, sekli bozulmussa, bunlarin disinda gérinen

bir hasar varsa veya beklenmeyen tepkiler gésteriyorsa kullanmayi birakin ve adaptéru

elektrik sebekesinden ayirin. Kullanmaya devam etmek yaralanmalara neden olabilir.

Aklyu sadece ayni aku tipiyle dedistirin.

Cihazi veya aklyl atese ya da 60°C Uzerindeki sicakliklara maruz birakmayin.

Akuyl yalnizca 10°C ila 45°C arasindaki ortam sicakliginda sarj etmenizi tavsiye ederiz.

Ortam sicakliginin distik oldugu kosullardaki isletimde akinun kapasitesi duser. Bu teknik

nedenlerle ilgilidir ve ariza degildir.

m  Cihazi uzun sire boyunca 0°C altinda veya 35°C Ustlindeki sicakliklarda muhafaza
etmeyin. Bu durum, aku kapasitesinin daimi olarak dismesine sebep olacaktir.

m Kullanilmis akuleri, asagidaki talimatlarda aciklandigi sekilde bertaraf edin.

Adaptorle ilgili giivenlik uyarilari
m  Adaptorl ve kabloyu kullanmadan énce gorunir hasarlar agisindan kontrol edin.
m  Bozuk parcalar kullanmayin ve adaptériintziin glvenlik uyarilarini dikkate alin.

Daha fazla bilgi icin lutfen kullanici kitapcigina ve beraberinde gonderilen hizli kilavuza
bakin. Her ikisi de internet sitemizde Download Center icerisinde kullanima sunulmustur:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Amacina uygun kullanim

Bu cihaz, doga gozleminde, av amacli uzaktan gozlemde ve sivil amagli olarak isil belirteclerin
gorunttlenmesinde kullanilir. Bu cihaz cocuk oyuncadi degildir. Cihazi sadece kullanim
talimatinda tarif edildigi sekilde kullanin. Amacina uygun olmayan veya hatali kullanimdan
dogan zararlarda Uretici veya satici hicbir sorumluluk kabul etmez.

Yasal bilgiler ve mevzuat bilgileri

Frekans araligi WiFi-Radyo modulu: 2.400-2.473 MHz
Maksimum gli¢ WiFi-Radyo modulu: 6,3 mW

Frekans araligi Bluetooth-LE-Radyo modulu: 2.402-2.480 MHz
Maksimum gli¢ Bluetooth-LE-Radyo moduli: 1,47 mwW

Carl Zeiss AG, DTI 6/20 ve DTl 6/40 radyo sistemi tiplerinin 2014/53/EU y6nergesine ve
2011/65/EU yonergesine uygunlugunu beyan eder. AB Uygunluk Beyaninin tam metnine su
internet adresinden ulasabilirsiniz: www.zeiss.com/cop/conformity

Elektromanyetik uyumlulugun sinir degerlerine beraberindeki USB kablosuyla uyulmustur ve
sertifikalidir. Baska kablolar icin herhangi bir ¢ikarimda bulunulamaz.

En guincel gvenlik talimatlarina ve mevzuat bilgilerine ulasmak iin:
www.zeiss.com/cop/downloads

ZEISS DTI 6 tarafindan desteklenen standartlari belirtmek icin kullanilan bazi sertifikasyon

isaretleri ZEISS DTI 6'nin ekraninda gérilebilir. Bunlara, ana menide “Settings” sekmesinden
“Information” basligini secerek ulasabilirsiniz.

50



Akiilerin bertaraf edilmesi
Avrupa Birligi'nde bu sembol, bu triinde kullanilan akiniin ayrilarak toplanmas ve
ﬁ ev tipi atiklarla birlikte bertaraf edilmemesi gerekliligine isaret etmektedir. Litfen
kullanilmis akulerin iade edilmesinde Ulkenizde muhtemelen mevcut olan geri alim
sistemlerini kullanin.
Akulerde bulunan materyal ve maddeler sagliga ve cevreye zararli etkiler tasiyabilir.
Bos akdleri uygun sekilde geri doniisime ilettiginizde, cevrenin korunmasina, muhafaza
edilmesine ve iyilestirimesine katki saglarsiniz.
Lutfen yalnizca bitmis pilleri iade edin. Kisa devre tehlikesi nedeniyle akiiniin kutuplarini
bantla kapatin.
Kullanilan aku, yonerge 2006/66/EG'de tanimlanan sinirlari asacak miktarda civa, kadmiyum
ve kursun icermez.

Elektrikli ve Elektronik Ekipmanin (Ozel Ev Aletleri) Elden Cikarilmasina iliskin
Kullania Bilgileri
Urlnler ve/veya birlikte gelen dokiimanlar Gizerinde yer alan bu sembol, kullanilan
E elektrikli ve elektronik Urlinlerin genel ev atiklari ile karistirilmamasi gerektigi
anlamina gelir. Uygun bir islem, geri kazanim ve geri donlisum icin bu Grdnleri,
mmmm  (Ucretsiz toplandiklari toplama noktalarina gétirin. Ayrica bazi Ulkelerde yeni bir
Urdin satin alirken bu eski Urtinler yerel perakende magazasina da verilebilmektedir.
Bu Urlnlerin dogru sekilde bertaraf edilmesi, cevrenin korunmasina ve atiklarin yanlis isleme
tabi tutulmasindan kaynaklanabilecek insan ve cevre tzerindeki olasi olumsuz etkilerin
onlenmesine yardim edecektir.
Size en yakin toplama noktasi hakkindaki daha ayrintili bilgileri yerel ydnetiminizden
alabilirsiniz. Ulusal yasalar uyarinca, bu tir atiklarin uygun sekilde bertaraf edilmemesinden
dolayi ceza verilebilir.
Kisisel verilerinizi bertaraf etmeden 6nce silmenin kendi sorumlulugunuzda oldugunu lutfen
dikkate alin.

Avrupa Birligi'ndeki ticari miisteriler icin:
Elektrikli veya elektronik cihazlar bertaraf etmek istediginizde Iltfen saticiniz veya tedarikginiz
ile iletisime gegin. Kendisi bu konuda size daha fazla bilgi verecektir.

Avrupa Birligi disindaki baska tilkelerde bertaraf etme konusunda bilgiler

Bu sembol yalnizca Avrupa Birligi'nde gecerlidir. Bu triinui bertaraf etmek ve bununla ilgili
secenekler hakkinda soru sormak istiyorsaniz litfen yerel ydnetiminiz ya da saticinizla iletisime
gegin.

BG YKA3AHUS 3A BE3OMACHOCT M UHOOPMALS 3A HOPMATMBHATA
YPEQBA

YkasaHuAa 3a 6e3onacHocT npu 6GopaBeHe ¢ ypeaa

®  HuKora He HacouBaliTe 06eKTUBa Ha ypesa KbM UHTEH3VBHI U3TOYHULM Ha TOMNHa,
KaTo Hanpumep KbM CTbHLIETO UM KbM JIa3epHU yCTPoiicTBa. OBEKTUBLT U OKYNAPLT
MoraT [la NoflernCTBaT KaTo Nyna 1 fja NoBpeAT YacTh, HaMMPaLLW Ce BbB BLTPELUHOCTTa
Ha ypefa.

m  /136qrBaiiTe KOHTAKT C MeTanHaTa NOBbPXHOCT (oxnaxaaluuTe pebpa) cneq Bb3gencTave
Ha CTbHYEBW JTbYN UK CTYA,.

m  CreneHute Ha 3awwmta IPX5 v IPX7 ce nocturaT camMo ako BCUYKM FyMeHM Kanawm ca
nobpe 3aTBOPeHU.

= [pu NpoABIKMTENHO MON3BaHe NpaBeTe May3w, 3a Aa He ce nosyyaT 6onku B cTaBuTe
Ha pbleTe.
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OnacHoCT OT Nor/bliaHe
®  HuKora He faBaliTe TO3u ype[, B pbLeTe Ha Manku Aeua. Mpu HenpasunHo bopaseHe
MOraT [ia Ce OTHAENAT Maskvi 4acTu, KOWTO fa O6baat risTHaTK.

YKa3aHuA 3a 6e30MacHOCT OTHOCHO GaTepusTta

m  OTHacAuTe ce € ypena BHUMaTeNHo: npw rpybo 6opasere HamypallaTa ce B Hero
HaTepua Moxe fia ce nospeau.

m  He u3naraiTe H6aTepuATa Ha yaapu 1 NofobHW, He A MaykaiiTe 1 He [oNyckaiTe nafaHe.

m  [IpbXTe MeTanHu NpeaMeTV Aaney OT U3BOANTe Ha baTepusTa. B npoTuBeH ciyyai
MOe fla Ce NONYYM KbCo ChefvHeHNe.

®  He goKOCBaiiTe NOBPEAEHMN MU N3TEKN IUTVEBO-MOHHY BaTepuu.

= [lpekpaTeTe ynotpebata Ha baTepusTa 1 A OTAENETe OT eeKTPO3axPaHBaHETO, ako
TA MypyLe ocobeHo, 13nycka Anm, aecopmupa ce, Ma Apyra Bauma nospeaa unm
Heo4YakBaHO noseaeHue. I'Ipm npoAbsiKaBaHe Ha \/HOTpeﬁaTa MOXe fia ce CTurHe 4o
HapaHsABaHUA.

m  CMeHsiiTe BaTepuATa Camo C TakaBa OT CbLLMA TUM.

m  He uznaraiite ypefa nnu 6atepnaTa Ha OrbH UV BUCOKM TemnepaTypu Haf 60 °C.

= [IpenopbyBame fa 3apexpate batepuaTa camo npy OKOHW Temnepatypu mMexay 10 °C
n 45 °C.

m  KanauuTeTsT Ha GaTepuATa Hamansasa Npu paboTa Npy HUCKa OKONHa TemnepaTypa.
ToBa e TeXHNYeCkn 0BYCNIOBEHO 11 He e fedekT.

m  He cbxpaHsBaliTe ypeaa Lbaro Bpeme Ha Temnepatypa nog 0 °C unu Hag, 35 °C. Tosa
BOAM [0 TpaiiHO HamansABaHe Ha kanauyTeTa Ha 6aTepusTa.

m VI3xBbpAAiiTe n3pasxoasaHi batepumn cnopen UHCTPYKLMUTE NO-LONY.

YKasaHuA 3a 6e30MacHOCT OTHOCHO 3aXPaHBaLLOTO YCTPOWCTBO

m [peav ynotpeGa NposepeTe 3axpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO 1 kabena 3a BUAUMI NOBPEeaU.

®  He u3non3saiite fedekTHI YacTy 1 CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a 6e30MacHOCT OTHOCHO
BallieTo 3axpaHBalLo YCTPOCTBO.

[lonbaHUTeNHa MHchopMaLWIA LLie HaMepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba nam
B [JOCTABEHOTO KPaTKO pbkoBOACTBO Quick Guide. 1 neTe MoraT fa 6baat v3Ternexn ot
Download Center Ha HaluaTa yebcTpaHuua: www.zeiss.com/hunting/downloads

Ynotpeba no npeaHasHayeHue

YpenbT e npefHasHayeH 3a TepMUYHO 1306pasaBaHe Ha 0bekTn Npu HabnoaeHe Ha
npvpoaaTta, JIOBHN oTAaneyeHn HaGJ’IIO,EleHVIF! 1 3@ LUMBWJTHO NON3BaHe. ypeﬂ'bT He e urpayka
3a flea. V3non3saiiTe ypeaa caMo KakTo € OnmMcaHo B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba. MpoV3BOANTENAT MW THPrOBELILT He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a LLETH, NPUYNHEHN
oT ynoTpeba He No npeaHasHayeHe UK HenpasuHa ynoTpeba.

MpaBHa 1 perynatopHa uigopmauusa

YecToteH cnekTbp Ha WLAN paanomoayn: 2400-2473 MHz
MakcvmanHa mowHocT Ha WLAN paguomogyn: 6,3 mW

YecToTeH cnekTbp Ha Bluetooth-LE papnomopyna: 2402-2480 MHz
MakcrmanHa MoLLHOCT Ha Bluetooth-LE paguomopyn: 1,47 mW

C HactosLoTo dmpma Carl Zeiss AG peknapupa, Ye TunoseTe pagrmoobopyasaqe DTl 6/20

1 DTI 6/40 otrosapAaT Ha AvpexTusata 2014/53/EC v Ha AupekTveata 2011/65/EC. MbaHMAT
TeKCT Ha [leknapaumaTa 3a CboTeeTCTBMe Ha EC e Ha pa3nosioxeHyie Ha CeaHs agpec

B VHTEPHET: www.zeiss.com/cop/conformity
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rpaHVNHI/\TE CTOMHOCTU Ha e/1eKTpOMarHTHaTa CbBMeCTUMOCT Ca Cna3eHun
1 CepTUdMLMPaHK C BKTtoYeHra USB kaben. He Moxe Aa ce Hanpasw 13ssnieHne
3a ApyruTe kabenu.

LLle HamepuTe Hail-HOBUTE YKa3aHWA 3a 6e30MacHOCT U MHOPMaLVA 38 HOPMaTVBHaTa
ypenba Ha: www.zeiss.com/cop/downloads

Hakow 3Hauw 3a ceptudmrumpane Ha noaabpxaHuTe ot ZEISS DTl 6 cTaHfapTv morar fa
6baaT nokasaHn Ha ekpaHa Ha ZEISS DTl 6. B rnaBHOTO MeHto n3bepeTe , Settings”. Cneg,
TOBa oTuaeTe Ha ,Information”.

MN3xBbpnsHe Ha GaTepun
B EBponenckusa Cbio3 TO3M CMMBON NOKa3Ba, Ye 13rnon3saHaTta B TO3W ypes,

E HaTepua TpAGBa fa ce CbbUpa pasfenHo 1 Aa He ce U3XBbpASA 3aeaHO C buToBwTe
oTnafbLM. 3a NpefaBaHeTo Ha ynoTpebaBaHy 6aTepun ce Bb3MNon3BaiiTe oT
eBeHTyasIHO CblLUeCTByBalllaTa BbB BallaTa CTpaHa cvicTeMa 3a CbbripaHe.

HannyHute B 6aTepunTe MaTepuany v BelLeCTBa MOraT fia MaT BpefHO Bb3heicTBrie

BbPXy 34PaBETO W OKOSHATa Cpeda.

Mpepasaiiky NpasH1Te Gatepun Mo HafNeXHVsA Pef 3a peLvKavpaHe, [onpuHacaTe 3a

3alMTaTa, OnasBaHeTo 1 NofobPABaHETO Ha KaueCTBOTO Ha HalllaTa OKOJIHa cpefa.

MpepasaiiTe camo paspepeHu 6atepuu. Mopaay 0NacHOCTTa OT KbCO ChefAyHeHVie obreneTe

nontocKTe Ha baTepyiATa CbC 3anenBallia NeHTa.

V3non3saHata 6aTepus He CbabPXKa HUATO XWBAK, HUTO KaAMUI, HITO OI0BO B KOJMHYECTBO,

KOoeTo da HadsuLwasa onpegeneHute B Aupektvsa 2006/66/EQ rpaHN4HU CTOMHOCTY.

NHdopmauus 3a noTpeduTennte OTHOCHO U3XBBLPJIAHETO Ha eNeKTPUYECKH
W eNeKTPOHHU ypeay (OT YaCcTHU AOMaKUHCTBA)
TO31 CUMBOJ BBPXY NPOAYKTUTE /WY NPUAPYXaBaLLNTe JOKYMEHTU O3Hayasa, ye
E ynotpebaABaHUTe eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHM NPOoayKTV He BriBa Aa ce cmecBaT
€ 06VKHOBEHUTe 6UTOBM OTNaAbLLVW. 3aHeceTe Te3n NPOAYKTY 3a HafNexHa
[ | o6pa60ﬂ<a, Bb3CTaHOBABaHE WU peLrKvpaHe B CbOTBETHUTE MYHKTOBE 33
cbburpaHe, KbaeTo Le 6baaT B3eTr 6e3 Takcy. B HAKOM AbpyKaBy Te3W NPOmyKTH
MoraT fa 6b,D,aT npefageHn B MarasnHa npu 3akynyBaHe Ha CbOTBETEH HOB MPOLYKT.
Ha/inexHOTo N3XBbprAHe Ha TO3W NPOAYKT CYXM 3a Ona3BaHe Ha OKo/HaTa cpefa
11 NPefoTBPaTABa Bb3MOXHU BPeaHV Bb3/[eACTBIA BbPXY YOBeka W NpuposaTa, KouTo buxa
Bb3HUKHA/IN NPU HENPABIIHO TPETUPAHE Ha OTnadbLyTe.
[Mo-KOHKpeTHa MHoPMaLWA 3a Halt-baunskuTe NyHKTOBE 3a CbbVpaHe Ha OTNaabLM e
nony4ute ot Baluata OGLLI,MHa. 3a HEeMnpaBWIHO U3XBbPIAHE Ha TO3M PO OTnafbun Morat
na 6baaT Hanoxexu robu CbobpasHO HaLUMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO.
Mons, 06bpHeTe BHUMaHMe, Ye e U3TPVUBAHETO Ha JIMYHITE [JaHHU NPe/in N3XBLPIAHETO Ha
ypena e Balla coBCTBEHa OTFOBOPHOCT.

3a 6u3Hec KIMeHTU B EBponeiickus Cbio3

MOJ'IR, CBbpXKEeTe Ce CbC CBOA ,ELMCTpl/IﬁyTOp nnn [oCTaBvnK, ako Xesaete fa N3Xsbpnte
eNIeKTPUYECKN WM eNekTPOHHM ypeay. Tolt pa3nonara ¢ AOMbIHUTENHa MH(OPMaLVA 3a
Bac.

MHdopmauma 3a cbGupaHeTo Ha OTNaabUM B AbpXKaBu U3BbLH EBponeiickua cbio3
To3n cumBON e BanmaeH camo B EBponeiickus cbio3. Mons, cebpkeTe ce ¢ 0bLmuHaTa

wnn CeoAa D,VIUPV\6YTOP, aKo XesaeTe Aa U3XBbPaUTe TO3W NMPOAYKT, 1 nonuTtanTe 3a
Bb3MOXHOCTUTE 33 U3XBBLPSIAHETO My.

53



GR YMOAEIZEIZ AZDANEIAZ KAl KANONIZTIKEZ MAHPO®OPIEZ

Ymodeifel acpalsiag yla 1o XEIPLopo

m MnV OTPEPETE TIOTE TOV AVTIKEIMEVIKO (PAKO TNG OUOKEUNG aneudeiag o mnyEg Eviovng
BepuoTNTag, ONWCG, T.X., OTOV HAI0 1) 0€ cuoTruata Aélep. O QVTIKEIPEVIKOG Kal O
TIPOCOPOAAUIOC PAKOG HTOPOULV Va AEITOUPYHOOLV WG PAKO! AVAPAEENS Kal va
KATAOTPEWOULV ECWTEPIKA E€apTApaTa.

m ATIO(EVYETE TNV €MAPN HE TN HETAANIKN emepavela (TrepUlyla YOENE) peta amd €kBeon o€
nAakn aktivoBolia fi o€ YUXOG.

= Ot Babpoi mpoaotaciag IPX5 kat IPX7 e€aogpalifovtal pdvov otav eival punTika KAEIOTd
OAa ta Adaotiyévia kaAuppata.

m Kavete SlaAgippata o TIEPITIWOEIS TIAPATETAHEVOU XEIPIOPOU ETOL WOTE Va AMOPUYETE
NV €MWbLVN KATanovnon twv apBpwoEwV TwV XEPIWV.

Kivduvog katamoong

MV aQrVETE AUTH T OUOKEUN O€ MIKPA aSId. S€ MEPIMTWAT EOPAALEVOU XEIPIOHOU
UnopoLV va anooTactoly HIKPOEEAPTAATA TIOU UMOPOVV va KatanoBolv.

Ymodei§elg acpaleiag yla v emavapopti{opevn pnarapia

m Xelpi(eote TN OUOKEUN HE TIPOooXH: O AMOTOHOG XEIPIOHOC HMTOPE va TIPOKAAETEL {NHIES
TNV E0WTEPIKI) EMAVAPOPTI(OHEVN Umatapia.

m Mnv ekOETETE TNV EMaVapOpTI(OHEVN UMATAPIa OE KPOUOELS, KTUTIAHATA KATL., Hnv Ty
OUMTIECETE, UNV TNV APIVETE VA TIECEL

m AlATnpE(te TIC CUVEETELS TNG EMAVAPOPTI(OHEVNG UIATAPIOg HAKPIG Ao QVTIKEIUEVa amd
HETAARO. AAIWG prTopei va TipokANnBEl BpayukUkAwa.

= Mnv aKOUPTATE TIG EAATTWUATIKEG EMAVAPOPTI(OUEVES UMATAPIES 1) OCEG TTapouaia{ouy
Slappor).

m MnV XPnOILOTOIETE TAEOV TNV ENaVaPOPTI(OMEVN UIATApPIa Kal ATOCUVSEDTE TNV Ao Ty
TIapoxr PELHATOC OTav HUPilel Mapaeva, £xel kKamvo, Exel Tapapop@wbel, mapouotalel
AN eppav (nid A anpdopevn ouprneptpopd. EGv ouvexioete va tn XpnolUoToIE(TE,
Hrnopei va mpokAnBolv TpauvHaTIopO.

m AVTIKAOIOTATE TNV eMavapopTI{OHEVN UMATAPIA ATTOKAEIOTIKA HE pIa ENavapopTI(OpEVn
pnatapia biov Tumou.

m Mnv ekOETETE T OUOKELN 1} TNV EMAVAPOPTI{OPEVN HITaTapia O GpWTIA 1) LPNAES
Beppokpaoieq avw twv 60 °C.

m Juviotatal va Goptidete Ty enavapopt(OHEVn pratapia Hovo oe Beppokpaocieg
nepBaArovtog petagy 10 °C ka 45 °C.

m Katd m xprjon o€ xaunAr Beppokpacia mepiBaiioviog umofabpidetal n xwpntkotnta
NG enavapopt{OHeVNG pratapiag. Auto eival TEXVIKWE avaykaio kat 6ev amoteAel
eAdTTwpa.

®m Mnv arnoBnKkeVETE T OUOKEUN YIa TIAPATETANEVO XPOVIKO Slaotnpa o€ Beppokpacia
Katw twv 0 °C i) dvw twv 35 °C. AuTo Ba €xel WG aMOTEAEOUA TN HOVIUN EAATTWON TG
XWPNTKOTNTAG TNG EMavagopTI{OpEVNG Hratapiag.

m AIGOETETE TIC XPNOILOTIOINHEVES EMAVAPOPTIOHEVES UTATAPIES OTIWE TIEQIYPAPETAL OTIC
TIAPAKATW O8NYIES.

Ymodei§el acpaleiag tpopodotikon

= [lpw ano tn xprion, eAEYETE TO TPOPOSOTIKO Kal TO KAAWSIO yia epPaveiC {nuieg.

= Mnv xpnotpomoleite eAaTtwuatikd eaptripata kat AauBavete unoyn Tig UOSEe(gelq
ao(aAgiag Tou TPOPOSOTIKOU Oag.

la MEPIOOOTEPEC TTANPOPOPIEC AVATPEETE OTO EYXELPIBIO XPrONG KAl OTIG TIAPEXOHEVEC
GUVOTTTIKEG 08nyieg. Kal ta Vo autd £yypaga eival SlabEaoipa oTov (0TOTOTO HaAg, 0TO KEVIPO
ARPNG apxeiwv: www.zeiss.com/hunting/downloads
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MpoBAenopevn Xprion

H ouokeur) mpoopiletat yia TV mPoBoAr BepUIKWY EIKOVWY KATA TV Mapatipnon e
@UONG, ATMOAKPUGHEVN KUVNYETIKY TIAPATHPNON Kal TOATKES XPOEIG. H cuokeur| Sev
lval MaidIko matyvidl. XpnolUOTOIETE TN GUOKELT HOVOV ONWG TIEPIYPAPETAL OTIC TTAPOVTES
08nyieg xpnong. O KAaTaoKeuaaTrG ) 0 £UMopog dev avaAapPavel kapia vBvvn yia (nuieg
IOV TpoKaAoLVTal Ard TN pn TPORAETOUEVN 1) E0PAAUEVN Xprion.

NOMIKEG KOl KAVOVIGTIKEG TIANPOPOPIEg

EUpOG ouyvoTrTwy Hovadag acupuatng petadoong WLAN: 2.400-2.473 MHz
Meéylotn 1oxUg Hovadag acuppatng petadoong WLAN: 6,3 mwW

EUpOG ouyvoTrtwy Hovadag acuppatng petadoong Bluetooth LE: 2.402-2.480 MHz
Méylotn 1ox0¢ Hovadag acvpuatng petadoong Bluetooth LE: 1,47 mW

Me tnv mapouoa, n etaipeia Carl Zeiss AG SnAwvel 6Tt ot Turol padlocuotnuatwy DTI 6/20
kat DTI 6/40 mAnpoUV TIC anartioelg tg odnyiag 2014/53/EE kat tng odnyiag 2011/65/EE.
To MAfPEC Keipevo TG SnAwong ouppdppwong EE Mapéxetal otnv mapakatw SladKTuakn
S1evBuvon: www.zeiss.com/cop/conformity

Ol OPIAKEC TIHEC TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG cLUBATOTNTAG TNEOUVTAL KAl TIOTOTIOIOVVTAL HE TO
OUVOSEUTIKO kKaAWSIo USB. Ma dAAa kaAwdia dev prmopouv va mapaoyeBolv oTolxeia.

Ol emikaipeg LTTOSEIEEIS AoPaAeiag kal KAVOVIOTIKEC TTANPOPOPIES Tapéxovtal otn dlevbuvan:
www.zeiss.com/cop/downloads

Oplopéva cupPoAa miotomnoinong yia urootne(opeva armod tn cuokeur| ZEISS DTI 6 mpdtuna
umopoLv va poPAnBouv atnv 0Bovn tng cuokeur ZEISS DTI 6. EmAEETE 0TO KUPIO HEVOU
«Settings» (PuBpioelq). Metapeite otn ouvéxela oto onueio «Information» (MAnpopopieg).

A1aOeon EMAVAPOPTI{OPEVWV UTTATAPLWV
>tnv Eupwraikiy Evwor), autd to oUpPoAo emonuaivel Ot n enavagopti{opevn
E ynatapia mou XpNOIOTIOLEITaL OTO CUYKEKPIHEVO TIPOIOV TIPETEL va CUAAEyETaL
EexwploTa kat va pnv datibetat padi pe ta olklaka anoppippata. fNa tny emotpor|
XPNOIHOTOINHEVWY EMAVAPOPTI(OHEVWY PITATAPILV XPNOILOTIOINOTE €va GUCTNHA
GUAOYAG TTOU EVOEXOHEVWG UTIAPXEL OTN XWPEA 0aG.
Ta UAIKG Kal Ol OUGIEG TIOU UTIAPXOULV OTIC EMAVAPOPTIOUEVES UMATAPIES, UMOPOLV Va £XOLV
emPAapn yla v vyeia kat o mepiBaAtov dpdon.
Otav napadidete e§avtAnpéveg enavagopti{Opeves UMatapieq yia avakUKAWOn cUPPWVA
E TIG Podlaypapeg, cupBArAete otnv mpootaoia, otn diatripnon kai otn PeAtiwon g
ToIdTNTAC TOL MEPIRAAAOVTOG.
MNapadibete HOVO EKPOPTIOUEVES ENAVAPOPTI(OHEVES UNatapieg. Adyw Tou KIvEUVoU
BpaxukuKAWHATOG KAADWTE TOUG TTOAOUC TG ENAVAPOPTI{OPEVNC HNATAPIAg PeE QUTOKOAANTN
Tawia.
H enavagopti(opevn pratapia mou xpnolpomoleital Sev mepiExel udpAPyuPo, KadHIo oUTE
HOAUBSO o MoodTNTa Mo LtepPaivel TiG opI{OHEeVES atnv 0dnyia 2006/66/EK 0pIAKES TIHES.
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MANPo@OpPIEC yla ToV XProTn yla TV andppupn NAEKTPIKWY Kat NAEKTPOVIKWY
GUOKEVWV (18L1WTEC)
AUTO To 0UNBOAO OE TTPOIOVTA /KAl CUVOSEVTIKA €yypapa onpaivel, 0Tt dev Ba
E TIPETIEL VA AVAHELYVUETE XPNOIHOTOINKEVA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA HE Ta
ouvrBn oIKIaka anoppippata. Ma t owotr enefepyacia Kat avakOkAwaon,
mmmm  TT0PASISETE AUTA T TIPOIGVTA OTA OXETIKG OnpEia ouAAoyrg, Omou
napaAapavoval wpiq xpéwan. Ze OPICHEVES XWPES EVOEXETAL VA UTIAPXEL N
SuvatoéTnTa va MaPadWOoETE QUTA TA TIPOIGVTA GTOV TOTIKS 0ag EUMOPO AlAVIKAG HE TV
ayopd vog avTioTolXoU KavoUPYIoU TIPOIGVTOG. H owaTr anoppipn autol Tou mpoidvtog
XPNOIEVEL OTNV TIpooTasia Tou MePIBAANOVTOG Kal amotpenel mbaveg emPBABEIC EMMTIWOELG
aToV AvBPWITO Kal GTo MEPIBAANOY, Ol OTIOIEC EVOEXETAL VA TIPOKOYOLV AMO TOV aKATtaAANAo
XEIPIOHO AMOPPIHHATWY.
Mo AemtopepeiG TANPOPOPIEC OXETIKA HE TO TTANCIECTEPO ONueio cuAAoyRG aneuBuvbeite
otn Sloiknon tou Srpou oag. ZUPPWVA HE TN vopoBeoia TG kabe xwpag evoexeTal
va empBaiiovial xpnuatika mpOoTIHa yid Ty akatdAAnAn anoppipn avtol Tou idoug
ATOPPIHATWY.
AdBeTe LTIOYN OTL €CE(C €i0TE LTTEVOLVOL YIa TN SlAYPAPT] TWV TIPOCWTTIKWY SESOUEVWV TPV
and v anoppupn TG CUOKEVAC.

Na emayysApatieg evog g Evpwmaiknig Evwong
ETIKOWVWVIOTE HE TOV EUMOPO 1) TTPOUNOEUTr 0ag, Otav OEAETE va amoppieTe NAEKTPIKE Kal
NAEKTPOVIKEG OUOKEVES. B0 0aG TIAPEXEL TEPIOOOTEPES TANPOPOPIES.

NAnpogopigg yla t S1a0eon oe AAAeg XWPES £KTOG TNG Evpwrtaikrg Evwong
Autd 10 cUPPBOAO 1oKVEL HOVO €VTOG TG Eupwraikig Evwong. Emikovwviote pe ) Sloiknon
Tou SrHou 0ag fj ToV EUIToPO oag, OTav BEAETE va amoppilPeTe AUTO TO TIPOIOV KAl PWTHOTE
yla tig Suvatdtnteg anopeupng.

RU YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU N HOPMATUBHO-MPABOBASA
WHOOPMALUUA

YKa3aHus no 6e30MacHOCTU NPU UCNOJIb30BaHUM

®  3anpeLyeHo HanpasnATb 0GBbEKTVB YCTPONCTBA MPAMO Ha MOLLHbIE NCTOYHUKY Tenna,
Hanpymep CoNHLe 1K NasepHble NprbopsI. B 3ToM cydae 06bEKTVIB 11 OKYAAP MOryT
paboTaTb kak cobupaioLLian IMH3a, pa3pyLlas BHYTPEeHHe KOMMOHEHTbI.

®  He npuikacaiTech K MeTaIM4eckoil NOBEpPXHOCTY (pebpam oxnaxeHus), e oHa
HaxoAunach Moy, AeicTBreM CONHEYHOro CBETa WM MOPO3a.

m Crenenu 3awwTbl IPX5 v IPX7 rapaHTvpytoTca TONbKO B TOM Clydae, ecsin NaoTHO
3aKPbIThl BCE 3aLLMTHbIE PE3VHOBBIE MPVCMOCOBNEHNS.

m  [Ipy ANNTENBHOM UCMONBb30BaHUM NPedycMOTpUTE nay3bl BO 13bexaHue 6oau
B Nly4e3anACcTHOM CyCTaBe.

OnacHOCTb NPOrnaTbiBaHus
m XpaHuTe yCTPOCTBO BHe AOCTyNa AeTeid. Mpu HenpasuabHOM 0BpaLLeHn BO3MOXHO
OTCORAUHEHWE MENKX AeTanel, KOTopble Pe6EHOK MOXET CAly4aiHO NPOrIoTUTh.

YKasaHus no TexHuke 6e30MacHOCTM NPy 06paLLeHNN C aKKYMyNATOPOM

m  ObpallaiiTech C YCTPONCTBOM akKypaTHO: Mpu HeBPeXHOM 0bpaLLieH it MOXHO
NOBPEeATL BCTPORHHbIN akKyMYNATOP.

m  He nojsepraiite akkyMynAaTop TONYKaM, yAapam U T. ., He JonyckaiTe ero
pa3faBNMBaHNA 1 NafieHuA.
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m Crnepute 3a TeM, Y4TOObI NpeAMETbI 13 MEeTanNa HaXOAMINCh Ha LOCTaTOHHOM
PaccToAHUM OT pa3beMoB akkyMynATopa. B NpoTMBHOM Ciy4ae BO3MOXHO KOPOTKOe
3aMblkaHne.

®  He npyikacanTech K NOBPEXAEHHbBIM UM NPOTEKAIOLLMM UTUA-MOHHBIM
aKkyMynsTopam.

m  [IpekpaTiTe 1CMONb30BaHMeE akKyMysIATOpa U 06eCTOYbTE €ro, eCIN OH K3aaeT
NOAO3PUTENbHBIN 3anax, AbIMUTCA, AeOPMUPYeTCa, UMeeT Kakne-nnbo UHble BUOUMble
NOBPEXAEHMA NN BHE3aMNHbIe HapyLeHUs B pa60Te. Ecimn MPOAOKUTL 3KCMJTyaTaunto,
BO3MOXHbI TPaBMbl.

® 3amMeHAiTe akkyMyNATOP TObKO akKyMySIATOPOM TOFO Xe Camoro Tuna.

®  He nojsepraiite yCTPOMCTBO 1 akKyMyNATOP BO3AEICTBUIO NaMeH Uy Temrnepatyp
sbiwe 60 °C.

m  PekoMeH[yeMm 3apaxaTb akkyMynaTop TONbKO Npy TemnepaType OKpyxatoLLen cpeabl
oT 10 °C go 45 °C.

® DKCNNyaTauya Npu TemnepaType Hike yKasaHHOrO 3HaueHUA BEAET K CHUXEHNIO
eMKOCTY akKyMynATopa. ITO 0BYCNIOBNEHO TeXHUYECKUMU OCOBEHHOCTAMM U He
ABNAETCA fethekToM.

= Cnepyet n3beraTb ANUTENbHOO XpaHEHUS YCTPOCTBA NpU TemnepaType Hike
0 °C v Bbiwe 35 °C. 3TO MOXET NPUBECTU K HEOBPATUMOMY YMeHbLIEHMIO eMKOCTU
aKKyMyniATopa.

= YTUNM3MpyiiTe OTpaboTaHHbIe akKKyMyNATOPbI, Kak OMCaHO B HCTPYKLIMAX HUXeE.

y no T HOCTM Npu 06§ mn ¢ 6 nuTaHus

m  [lepef Ha4asoOM VCNONb30BaHUA NPOBepbLTe 60K NUTaHWA 1 kabenb Ha OTCyTCTBYE
BUANMbIX NOBPEXAEHN.

® 3anpeLlaeTca NCnosb3oBaTh NOBPEX/AeHHble YacTu. CobmiofaliTe ykasaHns
no 6e3onacHOCTV Npy obpaLleHnn ¢ 610KOM NUTaHNS.

MoppobHas uHpopMaLMA NpeaCTaBeHa B NPUIaraioLLENcs MHCTPYKLAM N0 SKCNyaTaumm
1 KpaTKOM PyKOBOACTBE. VX TakXe MOXHO CKayaTb Ha CaliTe KOMNaHWuv B pasaene
3arpy3ok: www.zeiss.com/hunting/downloads

MpumeHeHne No Ha3HaueHuIo

YCTPOVICTBO NpefiHa3HayeHo [1A 0bHapyXXeHUA TenoBbIX CUrHaTyp npy HabioaeHun
3a NPUPOAON, NOUCKE AMYM 1 UCMONb30BaHNN B FPaXAaHCKMX Lensx. He aasaiite aetam
UrpaTh C YCTPOMCTBOM. MICNONb3yliTe YCTPOMCTBO TONLKO TaK, Kak ONWUCaHO B HacToALLen
VIHCTPYKLIMW MO NPUMEHEHWIO. I'Ipom3eop.menb n annep He HecyT OTBETCTBEHHOCTW 3a
noBpexaeHna, O6yC}'IOBﬂeHHbIE nprMeHeHeM He MNo HasHavyeHUo nav HapyleHnem
npaBu 3KCNNyaTaLym.

HopmaTuBHO-npaBoBas uHcopmauus

JunanasoH vactoT paguomogyna WLAN: 2.400-2.473 MIy,
MakcvmanbHas MOLHOCTL paguomoayna WLAN: 6,3 mBT
[lnanasoH YactoT paguomonyns Bluetooth-LE: 2.402-2.480 ML,
MakcvmanbHas MOLLHOCTb pagruomogyna Bluetooth LE: 1,47 mMBT

HacToswmm Carl Zeiss AG 3asBnset, 4to paauonpubopsl Tunos DTI 6/20

1 DTl 6/40 cootsetcTsytoT [AnpekTtuse 2014/53/EC n Oupektvise 2011/65/EC.
MonHbI TekcT Jeknapauumn o cootsetcteumn EC cm. B VIHTepHeTe no agpecy:
www.zeiss.com/cop/conformity

57



MpepaenbHble 3Ha4eHUsA 3N1EKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTY Bblin COBM0AEHbI!
1 cepTUhNLMPOBaHbI C MCNONb30BaHVieM npunaraemoro USB-kabena. B oTHOLWeH Apyrix
Kabenew HrKakme 3asBNeHNs HEBO3MOXHbI.

MocneaHiolo pefakLyio NpaBui TeXHUKM 6e30MacHOCTU 1 CBEXYIO PerNamMeHTUPYIOLLYIO
MHHOPMaLMIO MOXHO HaiTy no Beb-agpecy: www.zeiss.com/cop/downloads

HekoTopble 3Haku cepTucbvkaLmy Ana noaaepxvsaembix ZEISS DTI 6 cTaHgapTos MoryT
oTobpaxkaTbCa Ha 3kpaHe ycTporcTea ZEISS DTI 6. MepeiiauTe B pasaen «HacTporkny
rNaBHOMO MeHIO. 3aTeM HalanTe NyHKT «MHpopmaLnay.

YTunusaums akkymynsTopoB
B EBponeiickom coto3e 3TOT CUMBOJT YKa3bIBAET Ha TO, YTO akKKyMYynATop,
l/ICI'IOﬂb3y€MbH7| B HacToALeM yCTpOI}\CTBe, MOANEXUT XpPaHeHWIO OTAENbHO OT
Apyrnx OTX0A0B 1 He [OJKeH yTUIN3NPOBaThCA C ObITOBbIM MyCOPOM. ,D,}'Iﬂ
BO3BpaTa OTPabOTaHHbIX akkyMyIATOPOB MoMb3yiTeCh cncTemoit cbopa,
[eicTBytoLLEeN B CTpaHe (NP Hanymy Takon CUCTeMbI).
MaTepuasbl 1 BeLLeCTBa, BXOAALLME B COCTaB akKyMYJIATOPOB, MOTYT OKa3blBaTb BpeaHOe
BO3EMCTBIE Ha 300POBbe NIOfeN 1 OKPYXaloLLyo cpeay.
3aboTack o Ha,D,ﬂexau_leM yTunusaunu sbilleflunx U3 cTposa akkymMynsaTopoBs, Bbl BHOCUTE
cBon BKJ1a4, B 3aLLUTY, COXpaHeHWe U yny4ylieHne kadecTsa Opr)KalOLLI.e\;I cpenpl.
CpaBaiiTe TONbKO pa3psikeHHble akkyMylATOpbl. Bo n3bexarie pucka KopoTkoro
3aMblkaHUA 3akneiTe Nostoca akkyMynaTopa KNenkomn NeHToMn.
CopfepxaHue pTyTW, KaAMWs 1 CBIHLIA B UCMOJIb3yeMOM akKyMYJIATOPe He MpeBbiLLaeT
3Ha4YeHWI, yCTaHoBeHHbIX JupekTrison 2006/66/EC.

WHdopmauma ansa nonb3osatesisi NO YTUAM3aLMUMN 3N1IeKTPUYECKON U 3N1eKTPOHHOMN
annapatypbl (A0MOX0351MCTBa)
ITOT CUMBOJ Ha U3J€/IMAX U B NPUiaraeMolt K HUM [OKyMeHTaLuy O3HauyaeT, 4to
E UCMosb3yeMble 71eKTPUYECKE 1 31eKTPOHHbIE YCTPOICTBa He NpeHa3HaueHb!
LNA YTUAN3aLMM BMeCTe ¢ BbIToBbIMY OTX0haMu. [Ina Haanexatlein nepepabotky,
N pereHepauuv U peLUKNvHra 3TVX YCTPOWCTB JOCTaBbTe VX B COOTBETCTBYIOLLVE
NYHKTbI C60pa, rae OHW NpUHNMaKoTCA 683503M83,ElH0. B HEKOTOpPbIX CTPpaHax 3Tn
YCTPOVICTBa Takke MOXHO CjaTb NPV NOKyMke COOTBETCTBYIOLLIErO HOBOIO U3fenva
B MeCTHOM PO3HWYHOM MarasiHe. Hapnexallan yTuamsaLma Takoro yCTporcTsa CnyxuT
[I1A 3aLLMTbI OKPY>XXaloLLIel Cpefibl U NPefoTBpaLLaeT BpeHOe BO3AENCTBIE Ha YenoBeka
11 OKPY>KatoLLYytO Cpefly, BO3MOXHOE Npy HenpasuabHOM 0BpaLLieHum ¢ OTXohamu.
Bonee nogpobHyo MHbopmaLwio o banxariLuem nyHkTe cbopa Bbl nonyyuTe
B aAMWHNCTPaUnn MyHuumunanuTeTa. B coOTBETCTBUM C MEeCTHbIM 3aKOHOaTeNIbCTBOM 3a
HenpaBU/bHYIO YTUAK3ALMIO 3TOMO BUfla OTXOLI0B MOXET B3WMaTbCA LTpad.
MOMHWTe, YTO Bbl HECETE JINYHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a y/aNeHue NepcoHabHbIX JaHHbIX
nepef yTuavsaumnen ycTpoucTsa.

[Ana knueHToB B EBponeiickom cotose

CBAXWTECH C BALLUM [WIEPOM VNIV MOCTaBLLVKOM MO BOMPOCaM yTUAU3aLum
3NEKTPUHECKVX AW 3NeKTPOHHBIX NPUBOPOB. OH NPEAOCTaBUT AOMONHUTENbHYIO
MHGopMaLmio.

Nuch

06 yTn B Ipyrux cTpaHax 3a npepgenamvu EBponeiickoro

POF
coro3a
STOT CUMBON AEVCTBUTENEH TONbKO AN1A EBDOHSMCKOFO coto3a. an/l HEO6XO,D,MMOCTM
YTUIU3UPOBATb N3Aenne CBAXNTECh C aﬂMMHMCTpauMe\;\ CBOEro MyHuumnnannteta niun
LVNepoMm 1 cnpocuTe O BO3SMOXHOCTU YyTUU3aunu.
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hHB0EY,
BEPRBNLUIEUF DL F VN y T U—(CIFRNZVWTLREEL,
EENLTLDD, EBAFEELTLSH. BELTLSD, ZOMOBICRX2
EBELTHE BRI ERINSEE. 20Ny T U—DFEREPO T, BR
MoUIDEEL TSV, BALKIT2 L, BHRETIENADDET,
BUEED/NN Y 7 —DHEZRL TS,
ANy T U—% KNG 60 CHBZDERICHESANTLIIZEL,
Ny TU—[Fd 10 T~ 45 COFMRE CRBIDEAHENDLET,
FDREMEVRETEILR T2, Ny TU—DRENED LET, NIl
MREHRCLZ2HDTHD, HETEDDEEA,
o FAH23(3 0 CETEZEEY 35 Cx O 2 EETCERBRELAVTL X
L COESBREETDE, Ny T U—BEDBARBRBLICORMNDFET,
o BRAFEADO/NYTU—E TEEOHBICH> THEEL TREL,

:EJ_‘J ~DRLICET ZiER
Zw bETr—=TIVI ERBICIIEN R VN BRRIELET,
. Tﬂ\ﬂﬂﬁéuﬁunliﬁﬁﬁﬂ? BR1=y FOLZE EOTEEBEET> TS,

ZDfbDIBERIE. EUREAES L OO QuickGuide &2
BTFEL, WInbEtoz U1 hOdovOo—Revsy—
(www.zeiss.com/hunting/downloads) [CZHEEL THEDET,

REED DER

IR, BREE THICH T RIEBORE, U CEBRRICH T DERED
RTAEUTERIENTVET, AL BFROSHE» TEHDFEA, #
8513 C OEUREIBAE CERBAS NIcB O (C RIS W, FREMICRT 2.
FICFEREAIC L > THRELUBEICIE, HETHIURFTEEEHICEEEZEL
FtHA,
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ERIBERD L URFICEI T D155

WILAN SR E Y 1 — )L O BEEE - 2,400 ~ 2,473 MHz
WLAN R EY 2 —)LORAHT] 6.3 mwW

Bluetooth LE HHRE Y 1 — )LD BRI, : 2,402 ~ 2,480 MHz
Bluetooth LE #HREY 1 —)LDBRAHS : 1.47 mW

Carl Zeiss AG (&, SR 2T A5+ 7 DT 6/20 & DTI 6/40 hYESS 2014/53/EU H L U4E
5 2011/65/EU (CEILL TV T EABELET, EUBEESDRNATE(LRDIC
(& A v —Fw kP RLUX (www.zeiss.com/cop/conformity) (C P 7 ZA L TLEE L,

EHAD USB 47— 7 )L Tl B DIRFENETFENTH O, BAEEBTNET,
ZOMDTr —TIVCDVWTIFEMT DT EIETEE B Ao

BHORL EOFRFBEESFHICEATDIERCOVTE. IEoxZBI LS
www.zeiss.com/cop/downloads

ZEISS DTI 6 At L CL\ DI DEREE Y — 2 O—ER % ZEISS DTl 6 DEEICERRY
DTENTEZT, XM UXZ2—T [Settings(ZE )| ZBRLET, TNHD
[nformation([&%R )] ZBATLIESL),

HW?U @ﬁ%
FRINESCHNTIE COEEBN D25, CORBICHERHIND/ VYT
U ZDRIEIN LR (NS 5T %V@%&*ﬂ%i%ﬁbfli@%@“
CEEBRULET, BRABHD/N Yy T U—ERATDIEE HEELOH
o CRIFRTAEREIN Y 2T L% TR IEE L,
Ny T U—RICHDMRPYER BRPRECEEQARENGDET,
ZONyTU—HELLUSADIVICHT & ld BEDORFRE R HEICDOR
MmOFET,
Ny T U — N TMEBUTIRRETREL TSV, ¥ a— hDBBREN G DD
Ny T U —OBICIFMET — T %l > TS,
BT 2/\y 7 U—(d 189 2006/66/EC TRHESINIRREBEEBX 2EDKIE,
NRIDL, HESATEVER A,

ERBIUEFHBROREEICEHT 21— —BR (BAODER)
HWEDLV/ FLEINEXELCHD DB FEZAOEIS LUE
FRBEESORESHE EHICND L TEVEFRVT EABEL TLE
g, WYREORKL, B, VS IIDTedHic, INDDRBEERT
mm  5|ETF5, BYROUKERCREBAATLIES W, BCL>TE L
VWEIRODEBARIC, NS OERAMTOIGTESORRTE25581H
NFEY, CORREFELEET 2T, BEFRECSHL. BEEYOTEYL
BOERWVCEL > TELZBZNDHDAPEREBENOEERFEAH S I ENTERX

.
RE D QLOUMERICEIT S MISRISHASEARN DAF TEET, SJtEDER
[CEDE 2051 TORBNMOFTBIRILSCHLTHE, SEARendmzan
HOET,

HERDREERICEABRZHIRT 2 & BBHROBSEEDD & TITOMEN
HIRICTERLIEE,

EU HADEEDEELHFN
BIBFIUBTHBZREEIDRIE T+ —5—FB@ I TS P—=TITEHER<
&V, FHBBIREINSDESC K > TRHESNFT,
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EU SADEICHIT DERICET D1EH
CDFEBE EUEBATOHENTY, CORBEREET DR thpEaksEild
T —S—CEEL. BERFEBHLEDE LS,

CN Z2RTHEERFR

ﬁ*il:ﬁﬂ’]igi‘ET
DD ENFEREEDERRNR, SIIKMHRDORE. MENERTER
FESOEGREENER, SRNRERNTEE,
FYCREIRRBERLIEE, BREMBLENESRERE (AR,

o NEMBIEKREETXTE, FEEAEI IPXS Il IPX7 HIBIIRER.

s EATRKNEE, BAS—=)L, DUREMBXEERE,

RERR
o BB RRERNELY)LFh. NBHEARERIBEALTMAL, ATUEESEMN
Bah)LRE.

iR 2IRR

BAVLRFRS | EHRMIRE, WD SERBUANEIE,

BRIPEMeZES, WEE, B2OKEBLFRR B,
BGRESEYRTERnEO. SNJEESEEE.
BREIRASRHIEE F b,

WRBRERE, SM. TR, BEUEMIIAERHEIMTA, WiEEFLE
ERFIIMEBEIR. REERARESSHZ N,

o RBEAERAAEIh B e,

o EkigEHENEZNRAREEST 60°C NEET

o HATERWANIE 10°C & 45°C MIMNERE N AR,

ARBIINTRE TIZT, BENASRIERE. XBTRARRE, miFRE,
BAEAET 0°C 257 35°C FURE MRIYEFRIRE. XaSHBIMIIREX
ZORD

o BRI TR RIA I TR

HRHRERT
o BAECAZANEERATBEZSEMERIA,
o BOEABERENEN, HEIRETEMBERINZERR.

BZER, BESUERFIMREMAREER. XA ERIIA SRR

Ufi ESREY : www.zeiss.com/hunting/downloads

AMER

;&éi&iJrﬁﬁ?Ei&GE%X)ﬂﬁ\ R RIEEMENERN BrAmkGg. AREAR
RILENE, BUZREMARAEhRRAEAARE, WTERZNEERLER
AETEAIBUR, ShSERLHEmiiAmns.

SEENMBEEER
WILAN To4G BB I8 ERAVINESB E © 2,400-2,473 MHz
WIAN To4k BB R B A TN @ 6.3 mW

WESF LE oA BB R A0S 2,402-2,480 MHz
ESF LE BRIV AN  1.47 mW
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Carl Zeiss AG #3ItLARE, DTI6/20 F DTI 6/40 o4 FBIR &L S /A 2014/53/EU 154
1 2011/65/EU 16, BUEARTAMEARPRITREXA, BB Internet it :
www.zeiss.com/cop/conformity

FEFARERIRY USB FREERY, FRRMGRAMHKIRERAZENFFRBINE. S EREMBL
KB, TokREIRA,

BN ERR NS EEEESH . www.zeiss.com/cop/downloads

ZEISS DT 6 S235BYAm /AR —LeINIERIE, BILLEARAE ZEISS DTI 6 FF R o BAEERE
FhIERE “Settings (18#)", AESMZE “Information (52) 7,

EEIBREFLE
MR, IR SRR IR AT R AR E S, MAZKHSE
SERIR T EFANE, BWRIBE S, BEREMERRYUETE
YL RANLT .
P IERM R R R RENIMNEEE,
Eﬁiﬁ%ﬂﬁ%%iﬁﬁ%ﬂﬁlﬁ%iﬁi@%ﬁ, MR, HEP SRR RS
Taike
BREFDHBNEDI., AlLERER, BRREMEBRIIRA.
FfEAE B AS S 2181 T1E< 2006/66/EG H AL ERIRERR. Hekif.

XFHESHBEFRE (KAHEE) RFLENAPER
Fr A/ B S RN SRR, RIRRSNB - RAMESEAA G
PORI . ERIX L X EAE R A% 2% It T LB AV IR U B FU A
ARLER, PRI UM @ AP IX L R s M it E

— . AFRIVTEFLEERNTINERF, PERLIREASEETmTA
KMIMEF 4D BERYE E R,

KFAEWRERES, BAEAEXEIRER TR, SMNDERRIRE, W

XRER A HRFFAE R AT

BER, MREHTRFLEZ MR S AR MIER B E RIS,

3 FEREE AR LA
HEBREFBAMBFIREN, BSENLHERUUEKR. BEACEEEZES

BXRBRBIPEMERNEFTLENE

IR SERTMBIN, HEBEFL M, BRI XEEEREHRHKER,
WEEFALES .
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